ওঁ তৎ সৎ 


ভন লডজ্ডঞসনুদশীত। £ 
প্রথমোহধ্যায়ঃ। 


ধৃতরাষ্ট্র উবাচ। 


ধর্ম্মক্ষেত্রে কুরুক্ষেত্রে সমবেতা যুযুৎনবঃ | 
মামকাঃ পাগুবাশ্চৈব কিমকুর্ববত সঞ্জয় ) ১ 

অন্বয়ঃ ।--ধৃতবরাষ্টৰঃ উবাচ।__হে সঞ্জয়! যুযুৎসবঃ 
(যোদ্ধ,মিচ্ছস্তোহপি ) ধৰ্ম্মক্ষেত্ৰে (ধৰ্ম্মতূমৌ ) কুরুক্ষেত্রে * 
সমবেতাঃ (মিলিতাঃ সন্তঃ) মামকাঁঃ (মৎপুত্ৰা দৰ্য্যোধনাদয়ঃ) 
পাওবাশ্চ ( পাণ্ডুতনয়া যুধিষ্টিরাদয়শ্চ) এব কিম্‌ অকুৰ্ব্বত 
(কৃতবস্তঃ ) ॥ ১ 


অনুবাদ ।--ধৃতরাষ্ট্র কহিলেন, হে সঞ্জয়! যুদ্ধাভিলাষী 
ছুর্য্যোধনাদি মৎপুক্রগণ এবং যুধিষ্িরাদি পাওুপুত্রগণ ধৰ্ম্ম 
ক্ষেত্র কুরুক্ষেত্রে সমবেত হইয়| কি করিলেন? 

* কুরুক্ষেত্র ইন্্রপ্রস্থের নিকটবর্তী একটি সুপ্রাচীন তীর্থ। ইহার 
অন্য নম কুরুজাঙ্গল। শ্ৰুতিতেও বৃছস্থানে বুরুক্ষেত্রের উল্লেখ দেখিতে 
পাওয়। যায় । অতএব ইহ! যে অতি প্রাচীন তার্থ, ছাহাতে সন্দেহ নাই। 
"ষদনু কুরুক্ষেত্রং দেবানাং দেবযজনং সৰ্ক্সেষাং ভূতানাং ব্ৰহ্মমদনম্‌ ॥ 

ইতি জাবাল অআতিঃ। 


২ জীমহগব্দ্রীতা । 


সঞ্জয় উবাচ । 
দৃষ্ট | তু পাগুবানীকং ব্যুঢ়ং ছুৰ্য্যোধনন্তদা 
আচাৰ্য্যমুপসঙ্গম্য রাজ! বচনমত্রবীৎ ॥ ২ 
পশ্যৈতাং পাণ্ডুপুজাণ।মাচাৰ্য্য মহতীং চমূম্‌ । 
ব্যুঢ়াং ভ্রুপদপুত্রেণ তব শিষ্যেণ ধীমতা ॥ ৩ 
অন্বয়: ।--সঞ্জয়ঃ উবাচ।--তদা রাজা ছূর্য্যোধনঃ 
পাগবানীকং ( পাওবসৈন্লং) ব্যঢ়ং (বাহরচনয়| ব্যবস্থাপিতং) 
দৃষ্ট। (অবলোক্য) তু আচাধ্যম্‌ '(দ্ৰোণম্‌) উপসঙ্গম্য 
(উপ সমীপৎ গত্বা, তন্তু সকাশৎ গত্বেত্যর্থঃ) বচনম্‌ 
( বক্ষ্যমাণং বাক্যম্‌ ) অব্রবীৎ (উবাচ) ॥ ২ 
অন্বয়: ।--হে আচাৰ্য্য! তব শিষ্যেণ ধীমতা (যুদ্ধ 
ৰিদ্ধাকুশলেনেত্যৰ্থঃ দ্রপদপুত্রেণ ( ধৃষ্টছায়েন ) ব্যঢ়াং 
(ব্যুহরচনয়া। ব্যাবস্থাপিতৎ ) পাগুপুত্রাণাম্‌ এতাং মহতীৎ 
( নুবিশালাৎ ) চমূং ( সেনাৎ ) পশ্য (অবলোকয় ) ॥ ৩ 


হাব 1১5 ১২ শী ীঁঁর্লল টা 

অনুবাদ ।--সঞ্জয় কহিলেন । তৎকালে রাজা দুৰ্য্যোধন 
পাগুবসৈম্তকে ব্যৃহাকারে [ যুদ্ধাৰ্থ ব্যবস্থাপিত দেখিয়া 
আচাৰ্য্য দ্ৰোণের সমীপে গমন পূর্বক [ বক্ষ্যমাণ] বাক্য 


কহিতে লাগিলেন ॥ ২ 
অনুবাদ ।--ছে আচাধ্য, আপনার ধীমান্‌ শিষ্য* ( যুদ্ধ 


+ 
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অন্তর শুর| মহেধাসা ভীমার্জ্জুনসমা যুধি । 
যুযুধানে! বিরাটশ্চ দ্ৰুপদশ্চ মহারথঃ ৷৷ ৪ 
ধুউকেতুশ্চেকিতানঃ কাশিরাজশ্চ * বীৰ্ধ্যবান্‌। 
পুরুজিৎ কুম্ভিভোজশ্চ শৈব্যশ্চ নরপুঙ্গবঃ ॥ ৫ 
যুধামন্যুশ্চ বিক্ৰান্ত উতমোজাশ্চ বীৰ্ধ্যবান্‌। 
সৌভদ্ৰে৷ দ্ৰৌপদেয়াশ্চ সৰ্ব্ব এব মহারধাঃ ॥ ৬ 
অন্বয়ঃ।--অত্ৰ ( সেনায়াং ) শূরাঃ ( বীরাঃ ) মহেঘ্বাসাঃ 
( মহাধনুর্ঘরাঃ) যুধি (যুদ্ধে) ভীমাজ্জুনসমাঃ ( তীমার্জ্জুন- 
তুল্যাঃ ) যুযুধানঃ ( সাত্যকিঃ ) বিরাটশ্চ, মহারথঃ দ্রুপদশ্চ, 
ধৃষ্টকেতুঃ, চেকিতানঃ, বীর্য্যবান্‌ কাশিরাজশ্চ, পুরুজিৎ, 
কুত্তিভোজশ্চ, নৱরপুঙ্গবঃ ( নরশ্রেষ্ঠঃ ) শৈব্যশ্চ, বিক্ৰান্তঃ 
(বিক্রমশালী ) যুধামন্থ্যু্চ, বীর্ধ্যবান্‌ ( বলশালী ) উত্তমৌ- 
জাশ্চ, সৌভদ্রঃ (সুভদ্রানন্দনঃ অভিমন্থ্যঃ), দ্ৰৌপদেয়াশ্চ, 
বিগ্াকুশল ) ধ্ৃষ্টদ্যন্ন-কর্তৃক ব্যৃহ-রচনা দ্বারা সুরক্ষিত 
পাঙুপুজ্ৰগণের এই বিশাল দেনা অবলোকন করুন ॥ ৩ 
অনুবাদ ।--এই সেনা মধ্যে মহাধনুর্ধর ও যুদ্ধে ভীমাৰ্জ্জুন- 
তুল্য যুযুধান (সাত্যকি ), বিরাট, মহারথ ক্রপদ, ধৃষ্টকেতু, 
৮ কাণীরাজশ্চ ইতি বহু পুস্তকেষু দৃপ্ততে। 


৪ শ্রীমগখদগীত: ৷ 


অস্মাকস্ত বিশিষ্টা যে তান্‌ নিবোধ দ্বিজোত্তম । 
শীয়কা মম সৈন্যস্য সংজ্ঞার্থং তান্‌ ব্ৰবীমি তে।॥৭ 


(ত্রৌপদী-তনয়াঃ প্রত্তিবিন্ধ্যাদয়ষ্চ ) [ এতে ] সৰ্ব্বে এব 
মহারথাঃ ॥ ৪--৬ 

অন্বয়ঃ ।---হে দ্বিজোত্তম! অন্মকিন্ত ( অস্মৎপক্ষীয়াঃ ) 
যে বিশিষ্টাঃ (প্রধানাঃ ) মম সৈন্তস্ত নায়কাঃ ( নেতারঃ ) 
তান্‌ নিবোধ ( বুধ্যস্ব , তে (তব) সংজ্ঞার্থৎ (সম্যক 
জ্ঞানার্থং ) তান্‌ ব্ৰবীমি ৷ কথয়ামি) ৷৷ ৭ 


চেকিতান, মহাবলশালী কাশিরাজ, পুরুজিৎ, কুস্তিভোজ, 
নরশ্রেষ্ঠ শৈব্য, পরাক্রান্ত যুধামন্থ্য, মহাবীৰ্য্য উত্তমৌজাঃ, 
ভদ্রানন্দন (অভিমন্থ্য,) এবং [ প্রতিবিন্ধ্য প্রভৃতি ] 
দ্বৌপদীর পঞ্চপুত্র- ইহারা সকলেই মহারথ * ॥ ৪-৬ 
অনুবাদ ।--হে দ্বিজশ্ৰেহ্ঠ ! আমাদের পক্ষে যাহার! প্রধান 
‘বং মদীয় সেনাগণের নেতা, তীহাদিগকে জ্ঞাত হউন্‌; 
আপনার সম্যক অবগত্যর্থ নিবেদন করিতেছি ৷৷ ৭ 


Use imate PENNE DEN NEN NE A es ৰ দেৱল ENON aA IND. জজ পলস পোত জলকা "জো = Pa নমতা আলোকত ন আৱাৰ Can ET a CEN A Yn cE AEN AA ADT Rn ANP TR aS, 


* মহারথ যিনি একাকী দশসহস্ৰ ধনুর্ধর যোদ্ধার সহিত ধৃদ্ধ 
করিতে সমর্থ, এতাদৃশ শস্তকুশল ও শাঞ্জবিৎ বীর। আর যিনি অসংখ্য 
যোদ্ধার নিত সন্ধে সমৰ্থ, তিনি অতিরধ নামে পরিচিত | নি 
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ভদ্বান্‌ ভীষ্মশ্চ কৰ্ণশ্চ কৃপশ্চ সমিতিঞ্জয়ঃ । 
অহখাম! বিকৰ্ণশ্চ সৌমদত্তিৰ্জ্চয়দ্ৰথঃ | ৮ % 
অন্বে চ বহবঃ শুরা মদর্থে ত্যক্তজীবিতাঁঃ। 
নানাশম্ত্ৰপ্ৰহরণাঃ সৰ্ব্বে যুদ্ধবিশারদাঃ ॥ ৯ 

অন্বয়: ।--ভবান্‌ (আচাৰ্য্য: ) ভীষ্মশ্চ ( পিতামহঃ ) কৰ্ণশ্চ, 
( মম সখা অঙ্গরাজঃ) সমিতিঞয়ঃ ( সমরবিজেত! ) ক্ুপশ্চ 
( আচাৰ্য্যং ) অশ্বখামা ( ভবৎপুক্রঃ ) বিকৰ্ণশ্চ (তন্নমা কুরু - 
রাজকুমার; ) সৌমদত্তিঃ ( সোমদত্তপুভ্রঃ ভূরিশ্রবাঃ) জয়ত্রথঃ 
( সিন্ধুৱাজঃ মর্শভগিনীপতিঃ ) ॥ ৮ 

অন্বয়: 1--মদর্থে ত্যক্তজীবিতাঃ ( মতপ্রয়োজনার্থং 
জীবিতং ত্যক্ত মধ্যবসিতাঃ) নানাশম্ত্ৰপ্ৰহরণাঃ (বিবিধশস্তান্ত- 
ধারিণঃ ) [ বাহ্লীকভগদতাদয়: ] অন্তে ( অপরে ) বহবঃ 


অনুবাদ ।-_-আপনি স্বয়ং, পিতামহ ভীষ্ম, কৰ্ণ, সমর- 
বিজয়ী কৃপাচাৰ্য্য, অশ্বথামা, বিকৰ্ণ, সোমদত্তপুল্র (ভুবি 
শ্ৰবাঃ ) এবং জয়দ্ৰথ ॥ ৮ 

অনুবাদ ৷--হে আচাৰ্য্য! আমার জন্য প্রাণত্যাগে 


«৪ সোৌমদতি স্তথেবচ ইতি বা পাঠঃ । 


৬ শ্রীমন্তগবার্সীতা ৷ 

অপর্ধ্যাণ্তং তদস্মাকং বলং ভীষ্মাভিরক্ষিতম্‌। ৷ 
পৰ্য্যাপ্তং ত্বিদমেতেষাং বলং ভীমাভিরক্ষিতম্‌ ॥১* 
অয়নেষু চ সৰ্ব্বেষু ষথাভাগমবস্থিতাঃ | 
ভীষ্মামবাভিরক্ষন্ত ভবস্তঃ সর্ব এব হি ॥ ১১ 


প্রাশ্চ (যোধাশ্চ) [ সন্তি] [ভে] সর্ব যুদ্ধবিশারদাঃ 
(সমর-নিপুণাঃ )॥ ৯ 

অনয়ঃ1-_তৎ ( তথাভূতৈঃ বীরৈধুক্তমপি ) ভীষ্মাভি- 
রক্ষিতং (ভীঙ্গেণ সম্যক্‌ রক্ষিতম্‌ ) অস্মাকং বলম্‌ অপয্যাপ্তং 
(তৈঃ সহ যোদ্ধুম্‌ অসমৰ্থৎ ভাতি) তু (কিন্তু) ভীমাভি- 
রক্ষিতম্‌ এতেযাম্‌ ( পাওবানাম্‌ ) ইদং (বলং) পর্য্যাপ্তম্‌ 
( সমৰ্থম্‌ ) ॥ ১ 

অন্বয়ঃ ।--সৰ্কেযু অয়নেযু ( ব্যহপ্রবেশমার্গেষু) যথাভাগং 


কৃতনিশ্চয়, নানা অস্ত্রধারী আরও অনেক বীর আছেন; 
তাহারা সকলেই যুদ্ধশাস্ত্ৰবিশারদ ॥ ৯ 

অনুবাদ ।--হে আচাৰ্য্য! ভীম্মরঞ্ষিত অশ্মদীয় সেনা 
অপর্ধ্যাপ্ত অর্থাৎ বিপক্ষ সৈন্তগণের সহিত যুদ্ধে অসমর্থ বোধ 
হইতেছে; পরন্ত ভীমর্ক্ষিত পাঁগুবগণের সৈশ্তদিগকে 
পৰ্য্যাপ্ত (সমর্থ) বোধ হইতেছে ৷৷ ১* 
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চস্ত সংজনয়ন্‌ হৰ্যং কুরুবৃদ্ধ; পিতামহঃ । 
মিংহনাদং বিনদ্থোচ্চৈঃ শঙ্খং দখো। প্রতাপবান্‌ ॥১২ 
ততঃ শত্খাশ্চ ভেধ্যশ্চ পণবানকগোমুখাঃ। 
সহসৈবাভ্যহন্যন্ত স শব্দস্তমুলোহভবং ॥ ১৩ 


( বিভক্তাৎ স্বাং স্বাং রণভূমিম্‌ অপরিত্যজ্য ) অবস্থিতাঃ 
[ সন্তঃ] সৰ্ব্বে এব ভবস্তঃ ভীম্মমেব অভিরক্ষন্ত ( সৰ্ব্বতো- 
ভাবেন রক্ষস্ত ) ॥ ১১ 

অন্বদ্বঃ ।--প্রতাপবান্‌ কুরুবুদ্ধ; পিতামহঃ ( ভীম্মঃ) 
তস্ত (রজ্ঞো দুৰ্য্যোধনস্ত ) হর্ষং ( আনন্দং ) সংজনয়ন্, 
( উৎপাদয়ন্‌ ) উচ্চৈঃ ( মহাত্তং ) সিংহনাদৎ বিনদ্ক ( কৃত্বা 
ইত্যৰ্থঃ ) শঙ্খান্‌ দশ ( বাদিতবান্‌ ) ৷ ১২ 

অন্বয়ঃ ।---ততঃ শঙ্খাঃ, ভের্যযঃ পণবানকগোমুখাঃ সহস! 


অনুবাদ ।--অতএব ব্যহ-প্রবেশ-পথে আপনারা শ্ব স্ব 
বিভাগানুসারে অবস্থিত হইয়া ভীষ্মকেই রক্ষা করুন ॥ ১১ * 

অনুবাদ ।--রাজ| হুৰ্য্যোধনের গ্রীতিসাধনার্থ প্রতাপ- 
শালী কুরুবৃদ্ধ পিতামহ ভীষ্ম উচ্চৈঃস্বরে সিংহনাদ করিয়! 
শঙ্খধ্বনি করিলেন ॥ ১২ 

অনুবাদ ।--অনস্তর শঙ্খ, ভেরী, পণব ( মাদল ) আনক 


৮ জশীমস্তগবাগীত| ৷ 


ততঃ শ্বেতৈহ য়ৈৰ্যুক্তে মহতি স্তন্দনে স্থিতে।; 
মাধবঃ পাণ্ডবশ্চৈব দিব্য শম্খৌ প্রদধ্মতুঃ ॥১/ 
‘পাঞ্চজন্যং হৃষীকেশে| দেবদত্তং ধনঞ্জয়ঃ। : 
পোঁণু ং দখ্ৌ মহাশত্খং ভীমকৰ্ম্ম৷ বুকোদরঃ | ১৫ 
(তৎক্ষণাৎ ) এব অভ্যহন্তন্ত ( বাদিতাঃ ); সঃ শব্দঃ হল 
( মহান্‌ ) অভবং ॥ ১৩ 

অম্বয়ঃ।---ততঃ শ্বেতৈঃ হয়ৈঃ ( ঘোটকচতুষ্টয়ৈঃ ) যুক্তে 
মহতি ( বিশালে ) স্তন্দনে (রথে ) স্থিতৌ, মাধবঃ (গ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
পাণ্ডবশ্চ (অৰ্জুনশ্চ ) এব দিব্যৌ (অলৌকিকৌ ) শম্খৌ 
প্রদগ্মতুঃ ( বাদিতবস্তো ) ৷৷ ১৪ 

অন্বয়ঃ ।---হে পৃথিবীপতে ! হৃষীকেশ পাঞ্চজন্তং, ধনপ্রয়ঃ 
দেবদত্তং, ভীমকর্ম্মা বুকোদরঃ ( ভীমঃ ) মহাশঙ্খ পোপ ৎ 


(চকা ) গোমুখ ( রণশিঙ্গা ) প্ৰভৃতি বাস্তযন্ত্ৰ সকল বাজিয়া 
‘উঠিল; সেই শব্দ মিশ্রিত হইয়া তুমুল হইয়া উঠিল ॥ ১৩ 
অনুবাদ ।__-অনস্তর শুভ্রবর্ণ অশ্বচতুষ্টয়- যুক্ত মহারথে 
আরোহপপূর্বক ই্ৰীকৃষ্ণ এবং অৰ্জুন দিব্য শহ্ঘধ্বনি 
করিলেন ॥ ১৪ 
অনুবাদ ।---হে মহারাজ, জীকৃষ্ণ পাঞ্জন্তনামক শঙ্খ, 


প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ | ৯ 


অনন্তবিজয়ং রাজা কুন্তীপুজে৷ যুধিষ্ঠিরঃ । 

নকুলঃ সহদেবশ্চ সুঘোবমণিপুষ্পকৌ ॥ ১৬ 
কাশ্টশ্চ পরমেঘাসঃ শিখণ্ডী চ মহারথঃ। 
ধৃষ্টদ্যুম্নে৷ বিরাটশ্চ সাত্যকিশ্চাপরাজিতঃ ॥ ১৭ 
দ্রুপদো দ্ৰৌপদেয়াশ্চ পর্ববশঃ পৃথিবীপতে । 
সৌভদ্রশ্চ মহাবাহুঃ শঙ্খান্‌ দখু,ঃ পৃথক্পৃথক্‌ ॥১৮ 
দখ্ৌ ( বাদিতবান্‌); কুন্তীপুত্ৰ: রাজা যুধিষ্ঠির; অনন্ত- 
বিজয়ং [ দখৌ। ]; নকুলঃ সহদেবশ্চ স্বঘোব-মণিপুষ্পকৌ 
[ দখ্মতুঃ ], পরমেঘ্াসঃ ( মহাধনুদ্ধরঃ ) কাশ্যশ্চ, মহারথঃ 
শিখণ্ডী চ, ধৃষ্টদ্যুমঃ, বিরাটশ্চ, অপরাজিতঃ সাত্যকিশ্চ,দ্ৰপদঃ 
দ্ৰৌপদেয়াশ্চ (দ্রৌপদীতনয়াশ্চ), মহাবাহুঃ সৌভদ্রশ্চ 
( সুভদ্রনেন্দনঃ অভিমন্থ্যশ্চ ), সৰ্কশঃ (সর্ষে এব ) পৃথক্‌, 
পৃথক্‌ শঙ্খান্‌ দশম ॥ ১৬-১৮ 

অর্জুন দেবদত্ত নানক শঙ্খ এবং ভীমকৰ্ম্মা ভীমসেন পৌগু, 
নানক শঙ্খ বাজাইলেন; কুন্তীপুত্ৰ রাজা যুধিষ্ঠির অনস্ত- 
বিজয়, নকুল স্থুঘোষনামক শঙ্খ ও সহদেব মণিপুষ্পনামক 
শঙ্খ বাজাইলেন । মহাধনুদ্ধর কাশিরাজ, মহার্থ শিখণ্ডী, 
ধুষ্টদ্যুয়, বিরাট,অপরাজেয় সাত্যকি, দ্ৰুপদ, দ্ৰৌপদীর পুত্ৰগণ 


{ 


3৪ জীমন্তগবদগীতা। 


স ঘোষে৷ ধার্তরাষ্ট্রাণাং হৃদয়ানি ব্যদারয়ৎ । 
নভশ্চ পৃথিবীঞ্চৈব তুমুলোহভ্যনুনাদয়ন্‌ ৷৷ ১৯% 
অথ ব্যবস্থিতান্‌ দৃষ্ট্‌। ধার্তরাষ্ট্রীন্‌ কপিধ্বজঃ | 
প্রবৃত্ত শস্ত্রসম্পাতে ধন্ুরুগ্যম্য পাণ্ডবঃ | 
হৃধীকেশং তদ! বাক্যমিদমাহ মহীপতে ॥ ২০ 
. অন্বয়ঃ ।--তুমুলঃ স ঘোষ; (শঙখনাদঃ) নভশ্চ 
পৃথিবীঞ্চেব অভ্যনুনাদয়ন্‌ ধাৰ্ত্তরাষ্ট্ৰাণাৎ ( দুৰ্য্যোধনাদীনাং ) 
হৃদয়ানি ব্যদারয়ৎ ( বিদীণীকৃতবান্‌ ) ৷৷ ১৯ 

অন্বয়: ।--হে মহীপতে রাজন্‌ ! অথ ধার্তঁরাষ্ট্রান 
( হুৰ্য্যোধনাদীন্‌ ) ৰ্যবস্থিতান্‌ ( যুদ্ধোদ্যোগেন স্থিতান্‌) 


এবং সুভদ্রানন্দন মহাবাহু অভিমন্যু--ই হার! সকলেই পৃথক্‌ 
পৃথক্‌ শঙ্খ বাজাইলেন ॥ ১৫-১৮ 

অনুবাদ ।--সেই তুমুল শঙ্খধ্বনি প্রতিধ্বনিতে আকাশ 
ও পৃথিবী পরিপূর্ণ করিয়া, দুৰ্য্যোধনাদির হৃদয় বিদীর্ণ 
করিল ॥ ১৯ 

অন্ুবাদ।--অনন্তর শত্ত্রপাত আরন্ধ হইলে দুর্ধ্যোধন- 


পর পপর (জজ 


স্‌ 


প্রণমোহধ্যায়ঃ ! ১১ 


অৰ্জুন উবাচ ৷ 

দেনয়োরুভয়োর্ম্মধ্যে রথং স্থাপয় মেইচ্যুত ॥ ২১ 
যাবদেতান্গিরীক্ষেহহং যোদ্ধ,কামানবস্থিতান্‌। 
কৈৰ্শ্ময়৷ সহ যোদ্ধব্যমন্মিন্‌ র রণসমুদ্যমে ॥ ২২ 
যোংস্তমানানবেক্ষেহহং য এতেহত্র, সমাগতাত | 
ধাৰ্ভঁরা্টৰস্ত দুর্ববদ্ধেষুদ্ধে প্রিয়চিকীর্ষবঃ ৷৷ ২৩ 
দৃষ্টা (অবলোক্য ) শন্ত্রসম্পাতে (বাণবর্ষণে ) প্রবৃত্তে 
(আরন্ধে) [ সতি ] কপিধ্বজঃ পাগুবঃ ( অর্জ্জুনঃ ) ধনুঃ 
উদ্বম্য ( উত্তোল্য) তদা হৃষীকেশম্‌ ( জীকুষ্ণম্‌) ইদং 
( বক্ষ্যমাণৎ ) বাক্যম্‌ আহ ৷৷ ২০ 

অন্বয়ঃ ।--অৰজ্জুনঃ উবাচ--হে অচ্যুত! যাবৎ অহং 
অবস্থিতান্‌ ( পুরোবঞ্তিনঃ ) যোদ্ধ.কামান্‌ ( যুদ্ধেচ্ছন্) এত'ন্‌ 
নিরীক্ষে, অস্মিন্‌ রণসমুদ্ধমে ( যুদ্ধব্যাপারে ) কৈঃ সহ মরা 
পক্ষীয়দিগকে যুদ্ধোদ্যোগে ব্যাপৃত দর্শনে কপিধ্বজ পাণ্ডব 
(অঞ্জন) স্বীয় ধনু উত্তোলন করিয়া শুৰৃষ্ণকে বলিতে 
লাগিলেন ॥ ২, 

অনুবাদ ।--অজ্জুন কহিলেন,_হে অচ্যুত! যাবৎ 
আনম্মি যুদ্ধাভিলাধী সম্মুখস্থ এই বীরগণকে ভাল করিয়া না 


১২ শীমন্তগবদগীতা ! 
গঞ্জয় উবাচ : 


এবমুক্তে! হৃষীকেশে৷ গুড়াকেশেন ভাৱত। 
সেনয়োকভয়োৰ্শ্মধ্যে স্থাপয়িত্ব৷ রথোত্তমম্‌ ॥ ২৪ 
ভীষ্মদ্ৰোণপ্ৰমুখতঃ সৰ্ব্বেষাঞ্চ মহীক্ষিতাম্‌ । 
উবাচ পার্থ পশ্যৈতান্‌ সমবেতান্‌ কুরূনিতি ॥ ২৫ 
ষোদ্ধব্যম্‌ ; যুদ্ধে দুর্কুদ্ধেঃ (মন্দমতেঃ ধার্তরাষ্টন্ত 
( হুৰ্য্যোধনস্ক ) শ্রিয়চিকীর্যবঃ ( হিতকামাঃ ) যে এতে অত্র 
সমাগতাঃ যোৎস্তমানান্‌ ( যুদ্ধাৰ্ধিনঃ ) [ তান্‌ সৰ্ব্বান্‌ ] অহং 
অবেক্ষে, [ তাবৎ ] উভয়োঃ সেনয়োঃ মধ্যে মে, (মম ) রখং 
ন্থাপয় ৷ ২১-২৩ 

অন্বয়; সঞ্জয় উবাচ--হে ভাৱত! গুড়াকেশেন 
(জিতনিদ্রেণ অৰ্জ্জুনেন) এবম্‌ উক্ত: হৃষীকেশ: ( ইন্দ্রি- 


দেখি, এই যুদ্ধে কাহাদিগের সহিত আমায় যুদ্ধ করিতে 
হইবে, এবং যাহারা যুদ্ধে দুৰ্ম্মতি ধৃতরা পুত্র দর্য্যোধনের 
প্রিয়চিকীযু সেই সকল যুদ্ধাৰ্থীদিগকে অবলোকন, করি, 
তাবৎ উভয় সেনার মধ্যস্থলে আমার রথস্থাপন কর ॥২১-২৩ 

অনুবাদ ।--সঞ্জয় কহিলেন, হে ভারত ! অর্জুন কর্তৃক 
এইরূপ অন্তকুদ্ধ হইয়| হৃষীকেশ উভয় সেনার মধ্যভাগে 


প্রথমোহধ্যায়ঃ | ১৩ 
তত্রাপশ্যৎ স্থিতান্‌ পাৰ্থঃ পিতৃনথ পিতামহান্‌। 


আচাধ্যাম্মাতুলান্‌ আৰাতৃন্‌ পুজান্‌ পৌন্রান্‌ সখীংস্তথ৷ । 
শ্বশুরান্‌ হুহৃদশ্চৈব সেনয়োক্ুভয়োরপি ৷৷ ২৬ 


য়াণামীশঃ নিয়ামকঃ ) উভয়োঃ সেনয়োঃ মধ্যে ভীষ্ম- 
দ্রোণ-প্রমুখতঃ (ভীন্ম-দ্রৌণসম্মুখে ) সর্ব্বেষাং মহীক্ষিতাং 
(বাজ্ঞাং) [ সম্মুখে ] রখোত্তমৎ স্থাপরিত্বা (সংস্থাপ্য ), হে 
পার্থ! সমবেতান্‌ এতান্‌ কুরূন্‌ পশ্য” ইতি উবাচ ॥ ২৪-২৫ 

অন্বয়ঃ ।---অথ পার্থ: তত্র স্থিতান উভয়োরপি সেনয়োঃ 
পিতৃন্‌ ( পিতৃব্যাদীন্‌ ) পিতামহান্‌ ( ভীষ্মাদীন্‌ ) আচার্য্যান্‌ 
( দ্ৰোণাদীন্‌) মাতুলান্‌ ( শকুনিপ্ৰভৃতীন্‌) ভ্ৰাতৃন্‌ ( হুৰ্য্যো- 
ধনাদীন্‌) পুভ্ৰান্‌ পৌ। ন্‌ ( ছূর্যযোধনাদীনামপি যে পুত্রাঃ 
পৌত্রাম্চ তান্‌) তথা সখীন্‌ ( মিত্রাণি ) শ্বপ্তরান্‌ স্বহৃদশ্চ 
( কৃতোপকারাংশ্চ ) অপশ্তৎ ॥ ২৬ 


ভীষ্ম ও দ্রোণের সন্মুখে এবং সমূদার রাজগণের সম্মুখে সেই 
উত্তম রথ স্থাপন করিয়া কহিলেন,--হে পার্থ! সমবেত 
কুরুগণকে ( যুদ্ধক্ষেত্রে সংমিলিত কৌরবপক্ষীয় যোদ্ধা- 
দিগকে ) অবলোকন কর ৷৷ ২৪-২৫ 

স্নন্বৰাদ ।--.অনত্তর অজ্জুন যুদ্ধস্থলে উভয়পক্ষীয় সেনা- 


= বুজা বা 
৮৭ 


জীমন্কগবদগীতা | 
তান্‌ সমীক্ষ্য সকৌন্তেয়ঃ সর্ববান্‌ বন্ধ.নবস্থিতান্‌। 


কৃপয়া পরয়াবিষ্টো বিষীদন্নিদমত্রবীৎ ॥ ২৭ 
অজ্জুন উবাচ । 
দৃষ্টে মান্‌ স্বজনান্‌ * কৃষ্ণ যুযুৎসুন্‌ সমবস্থিতান্‌। 
সীদন্তি মম গাত্ৰাণি মুখঞ্চ পরিশুষ্যতি ॥ ২৮ 
অন্বয়ঃ ।|--সঃ কোৌস্তেয: (অজ্জুনঃ) [রণস্থলে ] 
অবস্থিতান্‌ তান্‌ সৰ্ন্নান্‌ বন্ধ,ন্‌ সমীক্ষ্য ( অবলোক্য ) পরয়া 
( মহত্যা ) কৃপয়া আবিষ্টঃ বিষীদন্‌ [ সন্‌ ] ইদম্‌ ( বক্ষ্যমাণং 
বাক্যম্‌ ) অববীত ॥ ২৭ 
অন্বয়: ।--অষ্জুন উবাচ! হে কৃষ্ণ ! যুযুংস্থন্‌ ( যুদ্ধাধিনঃ ) 
ইমান্‌ স্বজনান্‌ সমবস্থিতান্‌ দৃষ্টা (সংলক্ষ্য মম গাত্রাণি 
সীদন্তি, ( অবসন্নানি ভবস্তি ৷ মুখঞ্চ পরিশুষ্যতি॥ ২৮ __ 
মধ্যে পিতৃস্থানীয়, পিতামহস্থানীয়, আচাৰ্য্য, মাতুল; পুত্র, 
'পৌল, মিত্ৰ,শ্বগ্তুৱ ও নুহৃদ্গণকে অবলোকন করিলেন ৷৷ ২৬ 
অনুবাদ ।--সেই কুন্তীনন্দন অর্জুন যুদ্ধক্ষেত্রে অবস্থিত 
সেই সকল বন্ধুগণকে দর্শন করিয়া নিতান্ত করুণাবিষ্ট ও 
বিষাদাপন্ন হইয়| কহিতে লাগিলেন ৷৷ ২৭ 
- অনুবাদ ৷--অৰ্জ্জুন কহিলেন, হে কৃষ্ণ! যুদ্ধাৰ্থী এই 


পাপা আমা এ 


' * দৃক্টে মং স্বজনং কৃষ্ণ ইতি হ্বচিং পাঠঃ । 


প্রথমোহধ্যায়ঃ | ১৫ 
বেপথুশ্চ শরীরে মে রোমহর্ষশ্চ জায়তে । 
গাণ্ডীবং শ্ৰংসতে হস্তাৎ ত্বক চৈব পরিদহতে ॥২৯ 
ন চ শরুোম্যবস্থাতুং ভ্ৰমতীৰ চ মে মনঃ। 


নিমিত্তানি চ পশ্যামি বিপরীতানি কেশব ॥ ৩০ 


অনয়ঃ।-মে (মম) শরীরে বেপথুশ্চ ( কম্পশ্চ ) 
রোমহর্ষশ্চ (রোমাঞ্চশচ ) জায়তে, হস্তাৎ গাণ্তীবং শ্রংসতে 
(শ্বলতি ), ত্বক চৈব পরিদহৃতে ॥ ২৯ 

অন্বয়ঃ1- হে কেশব! অবস্থাতুং চ ন শক্লোমি, মে 
(মম) মনশ্চ ভ্ৰমতি ইব, [ অহং] বিপরীতানি (অনিষ্ঠ 
সুচকানি ) নিমিত্তানি চ পশ্যামি ৷৷ ৩০ 


স্বজনগণকে সন্মুখে অবস্থিত দেখিয়া, আমার অঙ্গমকন অবশ 
হইতেছে ও মুখ শুষ্ক হইতেছে ॥ ২৮ 

অনুবাদ ।-_-আমার শরীরে কম্প ও রোমাঞ্চ হইতেছে 
হস্ত হইতে গাণ্ডীব স্থলিত হইতেছে, এবং চর্ম্ম যেন দগ্ধ 
হইতেছে ॥ ২৯ | 

।অনুবাদ ।--হে কেশব, আমি স্থির হইয়া থাকিতে 
পারিতেছি না; আমার মন যেন বিঘূণিত হইতেছে, আমি 
নানাবিধ অমঙ্গলস্ুচক লক্ষণ দৰ্শন করিতেছি ॥ ৩৯ 


১৬: জীমন্তগবদগীতা| ৷ 
ন চ শ্রেয়োহনুপশ্যামি হত্ব। ্বজনমাহবে। 
ন কাজকে বিজয়ং কৃষ্ণ ন চ রাজ্যং স্থখানি চ ॥৩১ 
কিং নো রাজ্যেন গোবিন্দ _ 
কিং ভোগৈজীবিতেন বা। 
যেষামর্থে কাজ্সিতং নে! 
রাজ্যং ভোগাঃ স্ৃথানি চ ॥ ৩২ 

অন্বয়ঃ ।--আহবে (যুদ্ধে) স্বজনৎ হত্বা শ্ৰেয়শ্চ (শুভফলঞ্চ) 
ন পশ্যামি, হে কৃষ্ণ! অহং বিজয়ং ন কাজ্ষে, বাজ্যং চ 
স্থথানি চ ন [ কাক্তে ] ৷৷ ৩১ 

অন্বয়ঃ |---হে গোবিন্দ! যেষাম্‌ অর্থে নঃ ( অশ্মাকং ) 
রাজ্য, ভোগাঃ স্থখানি চ কাক্ষিতম্‌ ( অভিলযিতম্‌ ) 
আচাৰ্য্যাঃ পিতরঃ পুল্রাঃ তথা এব চ পিতামহাঃ মাতুলাঃ, 

অনুবাদ ।--যুদ্ধে স্বজনদিগকে বধ করিয়া আমি শ্রেরঃ 
দেখিতেছি না। হে কৃষ্ণ আমি জয়ও চাহি না, রাজ্যও 
চাহিনা, স্থখও চাহি না ॥ ৩১ 

অনুবাদ ।--হে গোবিন্দ! যাহাদিগের জন্তু আমর! 
রাজ্য, ভোগ ও সুখের কামনা করি, সেই আচাৰ্য্য, পিতৃব্য, 
পুত্র, পিতামহ, মাতুল, শ্বশুর, পৌত্র, শ্যালক এবং কুটুম্বগণ 
ধন ও প্রাণত্যাগ স্বীকার করিয়া এই যুদ্ধে উপস্থিত 


প্রথমোহধ্যায়ঃ । ১৭ 


ত ইমেহবস্থিতা যুদ্ধে প্রাণাংস্ত্যক্ত৷ ধনানি চ। 
আচাৰ্য্যাঃ পিতরঃ পুক্রাস্তঘৈব চ পিতামহাঃ ॥ ৩৩ 
মাতুলাঃ শ্বশুরাঃ পৌভ্রাঃ শ্যালাঃ সম্বন্ধিনস্তথা । 
এতান্‌ ন হস্তমিচ্ছামি স্বতোহপি মধুসূদন ॥ ৩৪ 
অপি ভ্রেলোক্যরাজ্যস্য হেতোঃ কিন্ন, মহীকৃতে। 
নিহত্য ধার্তরাষ্ট্রন্‌ নঃ কা প্রীতিঃ স্যাজ্জনার্দন॥৩৫ 


্বশুরাঃ, পৌন্রাঃ শ্তালাঃ, তথা সম্বন্ধিনঃ, তে ইমে প্রাণান্‌ 
ধনানি চ ত্যক্তা ( ত্যাগ্মঙ্গীকত্য ) যুদ্ধে অবস্থিতাঃ; 
” অতএব ] নঃ (অন্মাকৎ ) রাঁজ্যেন কিং, ভোগৈঃ (কিং) 
জীবিতেন বা (কিম্‌ )? হে মধুস্থদন ! ঘ্বতঃ (অন্মান্‌ 
মারয়তঃ ) অপি এতান্‌ ( স্বজনান্‌ ) ত্রেলোক্যরাজ্যস্ত হেতোঃ 
অপি হসন্তৎ নেচ্ছামি ; মহীকৃতে (পাখিবরাজ্যহেতোঃ ) কিং 
নন? হে জনাৰ্দ্দন! ধাৰ্তরাষ্টীন্‌ ( দুৰ্য্যোধনাদীন্‌ ) নিহত্য নঃৎ 
(অশ্মাকং ) কা প্ৰীতিঃ স্তাৎ ॥ ৩২-৩৫ 


mes সপ পা পা Wn 1 পবা পপ আট ভা == এ৮ 


হইয়াছেন | অতএব আমাদের রাজ্যেই বা কি প্রয়োজন } 
ভোগেই বা কি প্রয়োজন এবং প্রাণেই বা কি প্রয়োজন? 
হে মধুঙ্দদন ! ইহারা আমাদিগকে বধ করিলেও আমি 
পৃগ্রিবীর কেন? ত্রিভুবনের আধিপত্য পাইলেও উহাদিগকে 


১৮ জীমন্তগবদ্গীত| । 
পাঁপমেবাশ্রয়েদস্মান্‌ হত্বৈতানাততায়িনঃ ৷ 
তন্মাষ্নাৰহ| বয়ং হস্তং ধার্তরাষ্্রীন্‌ স্ববান্ধবান্‌ । * 
স্বজনং হি কথং হত্বা সুখিনঃ স্যাম মাধব ॥ ৩৬ 
ষদ্তাপ্যেতে ন পশ্যন্তি লোভোঁপহতচেতসঃ ! 
কুলক্ষয়কৃতং দোষং মিত্ৰদ্ৰোহে চ পাতকম্‌ ॥ ৩৭ 
অন্বয়: হে মাধব, আততায়িনঃ ( অপি) এতান্‌ 
( আচাৰ্য্যাদী ন্‌ ) হত্বা অন্মান্‌ পাপম্‌ এব আশ্রয়ে) তন্মাৎ 
বয়ং স্ববান্ধবান্‌ ধাৰ্ত্তরাষ্ট্ৰান্‌ হস্তং ন অহঃ; হি (যতঃ) স্বজনৎ 
হত্বা কথং স্থখিনঃ স্তাম (ভবেম ) ॥ ৩৬ 
অম্বয়ঃ হে জনাৰ্দন যদ্বপি লোভোপহতচেতসঃ (লোভেন 
বধ করিতে চাহি না। দুৰ্য্যোধন প্রভৃতিকে বধ করিয়া 
আমাদের কি প্রীতি হইবে ? ৩২-৩৫ 
' অনুবাদ ইহারা আততায়ী হইলেও ইহাদিগকে বধ 
করিলে আমাদিগকে পাপগ্ৰস্তই হইতে হইবে। অতএব 
নিজ বান্ধব ধার্তরাষ্ট্রিগকে আমরা বধ করিতে পারি 
না। হে মাধব! আন্মীয়দিগকে সংহার ক্রিয়া আমরা 
কিরূপে সুখী হইব ? ৩৬ 
ঈঅনুবাদ।-যদিও লোভবশে চিত্ত অভিভূত হওয়ায় 
ঙ_ সবান্ধঘান্‌ ইতি কচিৎ পাঠ;। 


প্রথমোহধ্যায়ঃ | ১৯ 


কথং ন জ্ঞেয়মন্ম/ভিঃ পাপা দস্মান্নিবৰ্ত্তিতুম্‌ । 
কুলক্ষয়কৃতং দোষং প্রপশ্য ডি্জ্জন।ৰ্দন ॥ ৩৮ 
কুলক্ষয়ে প্রণশ্যন্তি কুলধৰ্ম্মাঃ মনাতনাঃ। 
ধৰ্ম্মে নষ্টে কুলং কৃৎস্নমধৰ্ম্মোহভিভবত্যুত ॥ ৩৯ 
অভিভূতমানসাঃ ) এতে কুলক্ষয়কৃতং দোষং মিত্ৰদোহে চ 
পাঁতকং ন পপ্তন্তি, কুলক্ষরকৃতং দোষং প্রপশ্তষ্ভিঃ অন্মাতিঃ 
অস্মাৎ পাপাৎ নিবন্তিতুৎ কথং ন জ্ৰেয়ম্‌ ৩৭-৩৮ 

অন্বয়ঃ ।---কুলক্ষয়ে মনাতনাঃ ( পরম্পরাপ্রাপ্তাঃ ) 
কুলধৰ্ম্মাঃ প্রণস্তত্তি; ধৰ্ম্মে নষ্টে [ সতি] অধৰ্ম্মঃ কৃৎস্মম্‌ উত 
(অপি অবশিষ্ট, সমগ্রমপি ইত্যর্থঃ) কুলম্‌ অভিভবতি 
(ব্যাপ্রোতি ) ॥ ৩৯ 


ইহারা কুলক্ষয-জনিত দোষ ও মিব্রত্রোহজনিত পাপ 
দেখিতে পাইতেছে না, কিন্তু হে জনাৰ্দন! আমরা তং 
কুলক্ষয়জনিত দোষ দেখিতেছি, তবে এই পাপ হইতে 
নিবৃত্ত হইবার জন্ত আমাদের জ্ঞান কেন হইবে না? ৩৭-৩৮ 

অন্থবাদ।--কুলক্ষযর় হইলে সনাতন কুলধৰ্ম্ম বিনষ্ট হয়, 
ধৰ্ম্ম বিনষ্ট হইলে, অধৰ্ম্ম অবশিষ্ট সমস্ত কুলকে অভিভূত 
করে ।| ৩৯ 


২ শ্রীমস্তগবদগীতা। 


অধৰ্ম্মাভিভবাৎ কৃষ্ণ প্রহুষ্যন্তি কুলন্তিয়ঃ । 
স্ত্রীযু দুষ্টাস্থ বাঞ্জেয় জায়াত বর্ণসঙ্করঃ ॥ ৪০ 
সঙ্করে| নরকায়ৈব কুলস্নানাং কুলম্ চ। 
পতস্তি পিতরে! হোষাং লুপ্ডুপিণ্ডোদকক্রিয়াঃ ॥৪১ 
অন্বয়ঃ ।---হে কৃষ্ণ ! অধর্্মাভিতবাৎ কুলস্তিয়ঃ প্ৰহৃধ্যন্তি ; 
হে বাঞ্চেয় ! ( বৃষ্ণিবশাবতংস) স্ত্ৰীবু দুষ্টাহ্থ ( ধৰ্ম্মমীনাস্থ 
সতীষু ) বর্ণসঙ্করঃ ( জায়তে )॥ ৪ * 
অন্বয়ঃ ।---কুলম্ভ সঙ্করঃ ( বর্ণসঙ্গরঃ) কুলত্নানাং (কুল- 
নাশকা নাং) নরকায় [ ভবতি ] এযাং লুপ্ুপিণ্ডে'দকক্রিয্রাঃ 
( পিগুক্রিয়াঃ শ্রাদ্ধাদয় উদ্কক্ৰিয়াঃ তর্পণাদয়শ্চ লুপ্তাঃ 
ষেষাং তাদৃশাঃ ) পিতর: পতন্তি ॥ ৪১ 


অনুবাদ ।---ে কৃষ্ণ । অধৰ্ম্ম প্ৰাদৃতূৰত হইলে, কুলঙ্থীগণ 
ব্যভিচারিণী হয়। হে বৃঞ্চিবংশাবতংস! কুলস্ত্রীগণ ব্যতি- 
চারিণী হইলে বর্ণসঙ্কর জন্মে ॥ ৪০ 

অনুবাদ ।__বর্ণসঙ্কর কুলনাশকগণের নরকেরই হেতু হয় 
এবং পিওতপঁণাদি ক্রিয়া বিলুপ্ত হওয়ায়, উহাদের পিতৃ" 
পিতামহগণ গতিত্রষ্ট হইয়। নরকে নিপতিত হন ॥ ৪১ ' 


প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ | ২১ 
দোষৈরেতৈঃ কুলপ্নানাং বৰ্ণসঙ্করকারকৈঃ । :- 
উৎসাদ্বন্তে জাতিধন্মাঃ কুলধৰ্ম্মাশ্চ শাশ্বতাঃ॥৪২ 
উৎসন্নকুলধৰ্ম্মাণাং মনুষ্যাণাং জনাৰ্দ্দন । 
নরকে নিয়তং বাসে৷ ভবতীত্যনুশুশ্রুম ॥ ৪৩ 

অন্বয়ঃ ।|--কুলত্নানাম্‌ এতৈঃ বৰ্ণসঙ্করৱকারকৈঃ দোষৈঃ ; 
শাশ্বতাঃ ( সনাতনাঃ ) জাতিধৰ্ম্মাঃ ( বৰ্ণবৰ্ম্মাঃ) কুলধৰ্ম্মাশ্চ 
[চকারাৎ আশ্ৰমধৰ্ম্মা্দয়োহপি] উৎসাদ্বত্তে ( লুপ্যত্তে ) ॥৪২ 
অন্বয়ঃ।--হে জনাৰ্দন! উৎসন্নকুলধন্মীণাং মনুষ্যাণাং 


নিয়তং নরকে বাসঃ ভবতি, ইতি অনুস্তশ্ৰুম ( আচার্য্যমুখাৎ 
শ্রুতবস্তো বয়ম্‌ ) | ৪৩ 


অনুবাদ ।--কুলক্নগণের বৰ্ণসঙ্কৱকারক এই সকল দোষ, 
বশতঃ সনাতন জাতিধৰ্ম্ম, কুলধৰ্ম্ম ও আশ্ৰম-ধৰ্ম্ম উৎসৰ 
হইয়া যায় ॥ ৪২ 

অনুবাদ ।--হে জনার্দন! আমরা শুনিয়াছি যে, 
যাহাদিগের কুলধর্শ, জাতিধর্ম্ম ও আশ্রমধর্্ম উতৎসন্ন হয়, 
তাদুশ ব্যক্তিগণকে চিরদিন নরকে বাম করিতে হয় ॥ ৪৩ 


আছ 


২২ জীযন্তগৰদগীতা । 

অহোবত মহৎ পাপং কর্তূং ব্যবসিতা বয়ম্‌। 

যদ্রাজ্যস্খলোঁভেন হস্তং শ্বজনমুদ্ধৃতাঃ ॥ ৪৪ 

ষদি মামপ্রতীকারমশন্ত্রং শস্ত্ৰপাণয়ঃ । 

ধার্তারাষ্ট্রী রণে হন্যস্তম্মে ক্ষেমতরং ভবেৎ ॥ ৪৫ 
অহয়ঃ।__অহোবত ( কষ্টম্‌ )! বয়ং মহৎ পাপং কর্তৃং 

ব্যবসিতাঃ ( অধ্যবসিতাঃ ); যৎ রাজ্যন্থরথলোভেন স্বজনং 

ভত্ম্‌ উদ্তাঃ ( গ্বৃত্তাঃ ) ৷৷ ৪৪ 


অন্বয়: ।---যদি অগ্রতীকারম্‌ (তুষ্ণীম্‌ উপবিষ্টম) অশস্ত্ৰং মাং 
শস্ত্ৰপাণয়ঃ ( অন্্রধারিণঃ ) ধাৰ্ত্তরাঞ্্ৰাঃ রণে হন্থ্যঃ ( হনিষ্যম্তি), 


তৎ মে ক্ষেমতরং ( অত্যন্তং শুভকরং ) ভবেৎ ॥ ৪৫ 


অনুবাদ 1 হায়! আমরা মহাপাপ করিতে কৃতনিশ্চয় 
হইয়াছি ; যেহেতু রাজ্যসুখলোভে আমরা স্বজনবধে উদ্ধত 
হইয়ছি ॥ ৪৪ 

অনুবাদ ।__ আমি প্রতীকার-বিমুখ ও নিরস্ত্র থাকিলে, 
যদি শন্্রধারী ধার্তরাস্্রগণ আমাকে বধ করে, তাহাও 
আনার পক্ষে অধিকতর মঙ্গলজনকই হবে ॥ ৪৫ 


প্রথমোহধ্যায়। ২২ 
সঞ্জয় উবাচ । 

এবমুক্তজ্জুনঃ সংখ্যে রথোপস্থ উপাঁবিশং | 
বিস্থজ্য সশরং চাপং শোকসংবিগ্লমানসঃ ৷৷ ৪৬ 
ইতি শ্রীমহাভারতে শতসাহশ্র্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং 

ভীম্মপর্বণি জীমদ্ভগবদ্গীতাস্থপনিযৎস্থু ব্ৰহ্মবিদ্যায়াং 

যোগশাস্ত্ৰে শ্ৰীকৃষ্ণাৰ্জুন-সংবাদে সৈন্দর্শনো- 
নাম প্রথমোহধ্যায়ঃ | 

অন্বয়ঃ ।--সঞ্জয় উবাচ ।---অজ্জুনঃ এবম্‌ উল্বা সংখ্যে 
(যুদ্ধে) সশরং চাপং ( ধনুঃ ) বিস্জ্য, (তাক্বা) শোক: 
সংবিগ্নমানসঃ ( শোকাকুলচিত্তঃ সন্‌ ) রথোপস্থে (রখোপরি ) 
উপাবিশৎ ( উপবিষ্ট: ) ॥ ৪৬ 

অনুবাদ ।--সপ্রয় কৃহিলেন,--অঙ্ুন শোকে একাস্ব 
আকুলচিত্ত হইয়া এই বলিয়া সণর ধনু পরিত্যাগপুবর্বক রথের 
উপর উপবিষ্ট রহিলেন ॥ ৪৬ 

ইতি সৈম্তদর্শননামক প্রথম অধ্যায় । 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ। 


সঞ্জয় উবাচ । 
তং তথা কৃপয়াবিষ্টমশ্রুপূর্ণাকুলেক্ষণম্‌ । 
বিষীদন্তমিদং বাক্যমুবাঁচ মধুসূদন ॥ ১ 
শ্ীভগবানুবাচ । 
কুতস্তব। কশ্মলমিদং বিষমে সমুপস্থিতমূ । 
অনাৰ্ধ্যজুফমস্বৰ্গ্যমকীৰ্ত্ডিকরমৰ্জ্জুন ॥ ২ 
অন্বয়: ।|---সঞ্জয় উবাচ। মধুহুদনঃ তথা কৃপয়া আবিষ্ঠম্‌ 
( করুণাপূর্ণস্‌ ) অশ্রপূর্ণাকুলেক্ষণং বিবীদস্তৎতম্‌ (অঞ্জুনম্‌) 
ইদং বাক্যম্‌ উবাচ ॥ 
অন্বয়ঃ ।--ল্ৰীভগবান্‌ উবাচ |--হে অৰ্জ্জুন ! বিষমে 
( সঙ্কটে ) কুতঃ অনার্ধ্যভুষ্ট্‌ ( অনাৰ্য্যসেবিতম্‌ ) অস্বৰ্গ্যস্‌ 
( অধৰ্ম্যম্‌ ) অকীর্তিকরম্‌ (অবশস্করম্‌ ) ইদৎ কশ্মলৎং ( অয় 
মোহঃ ) ত্বা (ত্বাং ) সমুপস্থিতম্‌ ॥ ২ 


অনুবাদ ।--সঞ্জয় কৃহিলেন,-মধুস্থদন তথাবিধ কৃপাবিঃ 
অশ্ৰুপূৰ্ণ ও আকুলনেত্ৰ অ্ভুনকে বলিতে লাগিলেন ॥ ১ 

₹ অনুবাদ ।_-প্রীভগবান্‌ কহিলেন,--হে অৰ্জ্জুন । সদৃশ 

সঙ্কটে কোথা হইতে তোমার এই অনার্ধ্যাচরিত ( আৰ্্য- 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ | ২৫ 


ক্লিব্যং মান ফ গমঃ পার্থ নৈতৎ ত্বয্যুপপদ্থাতে। 
ক্ষুদ্ৰং হৃদয়দৌৰ্ব্বল্যং ত্যক্তবোতিষ্ঠ পরপ্তপ ॥ ৩ 


অৰ্জ্জুন উবাচ । 
কথং ভাগ্মমহং সংখ্যে দ্ৰোণঞ্চ মধুদুদন । 


ইষুভিঃ প্রতিযোৎস্যামি পূজাহাবরিসূদন ॥ 8 


অন্বয়ঃ |---হে পার্থ! ক্রেব্যৎ ( কাতর্য্যং ) মাম্ম গমঃ, 
(ন প্রৰাপ্ন,হি); এতত ত্বয়ি ন উপপদ্থতে (যুজ্যতে )1 
হে পরন্তপ ! ( শত্ৰুতাপন ! ) ক্ষুদ্ৰং ( তুচ্ছং ) হৃদয়দৌৰ্ব্বলাযং 
( কাতর্য্যৎ ) ভ্যন্তা উত্তিষ্ঠ ॥ ৩ 

'অন্বয়ঃ ।--অৰ্জ্জুনঃ উবাচ |---হে অরিস্থদন (শক্রুবিমর্দন) 
মধুসূদন ! সংখ্যে (যুদ্ধে) অহং কথং পুজাহৌ”( পূজনীয়ৌ ) 


দিগের একান্ত অযোগ্য ), স্বর্গের প্রতিবন্ধক ও অবশস্কর 
মোহ উপস্থিত হইল? ২ 

অনুবাদ ।---হে পার্থ! কাতর হইও না। কাতরতা 
তোমাতে সাজে না; হে পরন্তপ! ক্ষুদ্র হৃদয়দোৰ্ব্বল্য 
পরিত্যাগ করিয়া উঠ ৷৷ ৩ 
অনুবাদ ।|--অহৰুন কহিলেন, হে শক্রবিমদ্দিন মধুসুদন | 


সক সপ পপর সপ 


* মা ক্রেব্যং গচ্ছ কৌন্তেয় ইতি বা পাঠঃ। 


ক এজ 


= ২ পাকা 


২৩. জীমস্তগবদগীতা । 


গুরূনহত্ব! হি মহানুভাবান্‌ 
শ্ৰেয়ো ভোক্ত,ং ভৈক্ষ্যমপীহ লোকে। 
হত্বার্থকামাংস্ত গুরূনিহৈব 


ভুঞ্জীয় ভোগান্‌ রুধিরপ্রদিগ্ধান্‌ ॥ ৫ 


ভীষ্মৎং ( পিতামহ) দ্ৰোণঞ্চ ( আচাৰ্ধ্যঞ্চ প্রতি ইযুভিঃ 
( বাণৈঃ ) যোত্স্তামি ( যোতন্তে ) ॥ ৪ 

অন্বয়: ।--মহানুভাবান্‌ গুরুন্‌ অহত্বা হি ইহ লোকে 
ভৈক্ষ্যম্‌ ( ভিক্ষান্নম্‌ ) অপি ভোক্ত,ৎ শ্রেয়: ; গুরূন্‌ হত্বা তু 
ইহ রুধির-প্রদিগ্ধীন এব অর্থকামান্‌ ( অর্থকামাত্মকান্‌ ) 
ভোগান্‌ ভুঞ্জীয় (অশ্নীয়াম্‌ ) ॥ ৫ 


কিরূপে আমি পুজনীয় পিতামহ ভীষ্ম ও আচাৰ্য্য দ্রোণের 


সহিত বাণদ্বারা যুদ্ধ করিব ? ৪ 

অনুবাদ ।|---মহানুভব গুরুদিগকে বধ না করিয়া, 
ইহলোকে ভিক্ষালন্ধ অন্ন ভক্ষণ করাও ভাল। পরস্ধ 
গুরুগণকে বধ করিলে, আমাকে ইহলোকেই [বাস করিয়া] 
তাহাদের শোণিত-লিপ্ত অর্থকামাজ্মক ভোগ্যবস্ত সমূহ ভোগ 
করিতে হইবে ॥ ৫ 


দ্বিতীবোধ্ধ্যায়ঃ । ২৭ 


ন চৈতদ্্‌বিদ্মঃ কতরনো গরীয়ে! 
যদ্ব| জয়েম যদি বা নে! জয়েয়ুঃ | 
যানেব হত্বা ন জিজীবিষাম- 
স্তেইবস্থিতাঃ প্রমুখে ধার্তরাষ্ট্রাঃ ॥ ৬ 
কার্পণ্য-দে।ষোপহতম্বভাবঃ 
পৃচ্ছামি ত্বাং ধৰ্ম্মসংমূঢ়চেতাঃ । 
যচ্ছেয়ঃ স্তানিশ্চিতং ক্রহি তন্মে 
শিষ্যস্তেহহং শাধি মাং ত্বাং প্ৰপন্নম্‌ ॥ ৭ 
অন্বয়ঃ ।---যদ্‌ বা [ বয়ং কৌরবান্‌ ] জয়েম, যদি বা 
(অথবা) [ কৌরবাঃ ] নঃ (অস্মান্‌ ) জয়েয়ুঃ [ইত্যে 
তয়োৰ্ম্মধ্যে ) নঃ ( অন্মাকং ) কতরতৎ গরীয়ঃ এতৎ চ = 
বিদ্মঃ। যান্‌ হত্বা নৈৰ জিজীবিষামঃ ( জীবিতুমভিলষামঃ ), 
তে ধার্তরাষ্্রাঃ (দুর্য্যোধনাদয়ঃ ) প্ৰমুখে অবস্থিতাঃ ৷ ৬... 
অনুবাদ |--আমরা [ উহাদিগকে ] পরাজিত করি, অথবা 
[ উহারা ] আমাদিগকে পরাজিত করুক--এতত্বভয়ের মধ্যে 
কোন্টি গুরুতর ( প্রাথনীয়) তাহা আমরা জানি না 
কারণ, যাহাদিগকে বধ করিয়া আমরা বাঁচিতে ইচ্ছা করি 
না, স্লেই ধাঙঁরাষ্ট্রগণ পুরোভাগে অবস্থিত রহিয়াছে ॥ * 


২৮ শ্রীমস্তগবদগীতা । 


ন হি প্রপশ্যামি মমাপনুগ্ভাঁদ- 
যচ্ছোকমুচ্ছোষণমিন্দ্রিয়াণাম্‌ । 
অবাপ্য ভূমাবসপত্বমৃদ্ধং 
রাজ্যং স্নরাণামপি চাধিপত্যম্‌ ॥ ৮ 


অন্বয়ঃ ।--কাপণ্যদোষোপহতস্বভাবঃ (কার্পণ্যৎ চিত্ত- 
দৈন্যং, দোষশ্চ কুলক্ষয়কৃতঃ তাভ্যামুপহতঃ স্বভাৰো যন্ত সঃ) 
ধৰ্ম্মসংমূঢ়’চতা:ঃ ( ধৰ্ম্মাধৰ্ম্ময়োঃ সন্ধিদ্ধচিত্তঃ) [ অহং] ত্বাং 
পৃচ্ছামি, যৎ মে (মম) শ্ৰেয়ঃ স্ত৷ তৎ নিশ্চিতৎ বূহি। 
অহং তে (তব) শিষ্যঃ, ত্বাৎ প্রপন্নৎ মাং শাধি ( শিক্ষয়) ৷৷ ৭ 

অন্বয়ঃ ।--ভূমৌ ( ক্ষিতৌ ) অসপত্বৎ ( নিষ্কণ্টকং ) খদ্ধং 
( সমৃদ্ধং ) রাজ্যং, [ তথা ] স্থরাণামপি আধিপত্যঞ্চ অবাপ্য 


অনুবাদ ।--কাপ্পণ্য অর্থাৎ চিত্তের দীনতা এবং কুলক্ষয়- 
জনিত দোষ এই দুইটির আলোচনায় আমার প্রক্কৃতি 
অভিভূত হইয়াছে ; ধৰ্ম্মাধৰ্ম্ম সম্বন্ধেও আমার চিত্ত বিমূঢ় 
হইয়া পড়িরাছে। আনি তোমার শিষ্য ও শরণাগত ; 
যাহাতে আমান শ্রেয়ঃ হয়, তাহা আমার শিক্ষা দাও ॥ ৭ 

অনুবাদ ।--প্রথিবীতে নিষ্কণ্টক সমৃদ্ধিসম্পন্ন রাজ্য, 
অধিক কি ন্বর্থরাজোর আধিপত্য পাইলেও আমি এমন 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ । ২৯ 
সঞ্জয় উবাচ । 
প্রবযুক্ত। হৃধীকেশং গুড়াকেশঃ পরন্তপঃ । 
ন যোতস্ত ইতি গোবিন্দমুত্তী তৃষ্ণাং বব হ হ্‌ ॥৯ 
তমুবাচ হৃষীকেশঃ প্রহসন্নিব ভারত। 
* সেনয়োক্ুভয়োৰ্ম্মধ্যে বিষীদস্তমিদং বচঃ ॥ ১০ 


যং (কৰ্ম্ম ) মম ইন্দ্রিয়াণাম্‌ উচ্ছোষণং (অভিশোষক রং ) 
শোকম্‌ অপনুস্থাৎ ( অপনয়েৎ ) তত] নহি প্ৰপশ্যামি॥ ৮ 
অন্বয়ঃ ৷--সঞ্জয়ঃ উবাচ ।--পরন্তপঃ (শত্ৰুতাপনঃ) গুড়া- 
কেশঃ ( অজ্জুনঃ) হৃষীকেশম্‌ ( ভগবন্তং শীকৃষ্ণম) এবম্‌ উক্ত 

‘অহং ন যোৎস্তে’ ইতি গোবিন্দম্‌ উক্্া তুষ্ণীৎ বভূব ॥ ৯ 
__ অন্বরঃ17হ ভারত ! হৃষীকেশ: প্ৰহসন্‌ ইব ( প্ৰসন্নমুখঃ 


কোম উপায় দেখিতেছি না, যাহা আমার ইন্দিয়গণের 
শোষণকর এই শোক দূর করিতে পারে ॥ ৮ 
অনুবাদ |--সঞ্জয় কহিলেন, শক্রতাপন, তত্দ্রাহীন 
অৰ্জ্জুন ভ্ববীকেশকে এই বলিয়া “আমি যুদ্ধ করিব না" 
বলিয়া মৌনী হইয়া রহিলেন ॥ ৯ 
_ অনুবাদ ।-হে ভারত! তখন শ্রীকৃষ্ণ উভয় সেনাদলের 


_ পরবপেতি নিবিসর্গ: কচিৎ পাঠা 


৩, শ্রীসহগবদশীতা । 

শ্ীভগবানুবাচ। 
অশোচ্যানন্বশোচস্ত্ং প্রজ্ঞাবাদাংশ্চ ভাষসে ৷ 
গতানুনগতাসুংশ্চ নানুশোচন্তি পণ্ডিতাঃ ৷৷ ১১ 


সন্নিব ) উভয়োঃ সেনয়োঃ মধ্যে বিষীদস্তৎ (প্রাপ্তবিষাদং ) 
তম্‌ ( অৰ্জ্জুনম্‌ ) ইদং বচঃ ( বক্ষ্যমাণং বাক্যম্‌ ) উবাচ ॥১* 

অন্বয়ঃ ।--শ্ৰীভগবান্‌ উব।চ |---ত্বম্‌ অশোচ্য ন্‌ (শোকা- 
নহ₹1ন) অন্বশোচঃ ( অনুশোচিতবানসি) প্রজ্ঞাবাদান্‌ (প্রজ্ঞা- 
বতাং পাঁগুতানাং বাদান্‌ বাক্যানি) ভাষসে চ; [ পৰন্ত ] 
পিতাঃ ( বিবেকিনঃ ) গতাস্থন্‌ ( গতপ্ৰাণান্‌) অগতাহুন্‌ 
(জীবতঃ ) চ [ বন্ধ.ন্‌ ] ন অন্ুশোচস্তি ॥ ১১ 


পি 


শশা ৩ শপ রি পপ বাকী স্পা শি শি সী পাস পা = "- "== ==' 


মধ্যে বিষাদগ্ৰস্ত অর্জুনকে বেন হাসিতে হাসিতেই এই 
কথা বলিলেন ॥ ১০ 

অনুনাদ ।--প্রীভগবান্‌ কহিলেন,--হে অৰ্জ্জুন যাহা 
দিগের জন্য শোক করিবার আবশ্যক নাই, তুনি তাহাদিগেন 
জন্য শোক করিতেছ। অথচ তুমি পণ্ডিতের মত কথা 
কহিতেছ ; কিন্তু পণ্ডিতেরা কি জীবিত, কি মৃত, কাহারও 
জন্য শোক করেন না ॥ 


দ্বিতীয়োহইব্যাধ্ঃ | ৩১ 


ন ত্রেবাহং জাতু নীসং ন ত্বং নেমে জনাধিপাঃ। 
ন চৈব ন ভবিষ্যামঃ সৰ্ব্বে বয়মতঃপরম্‌ ॥ ১২ 
দেহিনোহস্মিন্‌ যথা দেহে কৌমারং যৌবনং জরা। 
তথা দেহান্তরপ্রাণ্ডিধারস্তর ন মুহতি ॥ ১৩ 

অন্বয়ঃ।---অহৎ জাতু ন আাসম্‌ ইতি তু নৈব, [ তথা] 
ত্বং ন [ আসীঃ, ইতি চ ] ন, [ তথা ] ইমে (পুরোবর্তিনঃ ) 
সনাধিপাঃ ( রাজানঃ ) ন [ আসন্‌ ইতি চ ন ]; অতঃপরং 
সৰ্ব্সে বয়ং ন ভবিষ্যামঃ [ ইতি ] চন এব ৷৷ ১২ 

অন্বরঃ ।---দেহিনঃ ( দেহাভিমাঁনিনো জীবন্ত ) অস্মিন্‌ 
দেহে, যথা কৌমারং যৌবনং জরা, দেহান্তরপ্ৰাপ্তিঃ [অপ ] 
তথা ; তত্র ধীরঃ (বিবেকী ) ন মুহৃতি ৷৷ ১৩ 


পসরা পপ 


অনুবাদ ।--আমসি যে ইতিপূর্বে কখনও ছিলাম না, 
তাহা নহে, তুমিও যে ছিলে না তাহাও নহে; এই 
নৃপতিগণও যে ছিলেন না, তাহাও নহে; এবং অতঃপর 
আমরা যে থাকিব না, তাহাও নহে ॥ ১২ 

অনুবাদ ৷--ষেমন এই দেহেই মানুষের কৌমার, যৌবন 
ও জরা__এই ত্ৰিবিধ অবস্থা ভইরা থাকে, দেহাস্তরপ্রাপ্তিও 
স্ছেরপ্প ; তাহাতে পণ্ডিত ব্যক্তি মুগ্ধ হন না ॥ ১৩ 


৩২ শ্রীম্গবদ্গীতা। 


মাত্রাম্পর্শান্ত কৌন্তেয় শীতোঞ্হখছুঃখদাই ৷ 
আগমাপাফিনোহনিত্যান্তাংস্তিতিক্ষম্ব ভারত "১৪ 
যং হি ন ব্যথয়ন্ত্যেতে পুরুষং পুরুষর্ষভ। 
সমহুঃখস্লখং ধীরং সোহমুতত্বায় কল্পতে ৷ ১৫ 
অন্বয়ঃ ।--হে কৌন্তেয় ! নাত্ৰাম্পৰ্শান্ত শী-তাষ্ণসূখ- 
তঃখদাঃ ; [তো আগমাপায়িনঃ ( উৎপত্ৰিনাশশীলাঃ ), [অতঃ] 
অনিতা: ; ভে ভাৱত ! তান্‌ তিতিক্ষসব ( সহস্ব ) ॥ ১৪ 
অন্বয়ঃ ।--হে পূরুষর্ষত ! এতে (মাত্ৰাম্পৰ্শাঃ ) সম- 
দুঃখনুখৎ ধীরং যং পুরুষং ন বাথয়ন্তি (ন প্রভবস্তি ), 
সঃ অমৃতত্বায় ( মোক্ষায় ) কল্পতে (যোগ্য ও ভবতি ॥ ১৫ 


অনুবাদ ।__হে কৌত্তেয়! ইন্দরিযবৃত্তি এবং “তাহাদের 
সহিত বিষয় সকলের স্পর্শ অর্থাৎ সংবোগেই নীতোষ্ণ ও । 
স্থগডঃখাদি প্রদান করিয়া থাকে ; কিন্তু তৎ সমস্তই উৎপত্তি 


ও বিনাশ-বিশিষ্ট , স্বৃতর৷ং অনিত্য; অতএব তৎসমুদয় 
সহা কর ॥ ১৪ 


অনুবাদ ।-__হে পুরুষশ্রেষ্ঠ ! এই সকল মাত্রাম্পর্শ অর্থাৎ 
ইন্দ্রিরবৃত্তি ও বিষয়সন্বন্ধ, সুখনুঃখে নির্বিকার যে ধীর 
পুরুষকে ব্যথিত বা বিচলিত করিতে না পারে, তিনিই 
মোক্গপ্রাপ্ডির অধিকারী ॥ ১৫ 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ | ৩ 
নাসতে। বিদ্যতে ভাবে! নাভাবে বিদ্যতে সতঃ | 
উভয়োরপি দৃফ্টোহন্তস্বনয়োন্তত্বদশিভিঃ ॥ ১৬ 
অবিনাশি তু তদ্‌বিদ্ধি যেন সৰ্ব্বমিদং ততম । 
বিনাশময্যয়স্তাস্ত ন কশ্চিৎ কর্ভু,মহতি ৷৷ ১৭ 

অন্বয়: ।--অসতঃ (অবিস্তমানস্ত শীতোষ্ণাদেঃ: ) ভাবঃ 
(সত্তা) ন বিদ্যতে ; সতঃ ( সৎস্বভাবস্ত আত্মনঃ ) অভাবঃ 
( বিনাশঃ) ন বিদ্ধতে, তত্বদণিভিঃ তু (বিবেকিভিঃ) অনয়োঃ 
উভয়োঃ ( সদসতোঃ ) অন্তঃ ( নির্ণয়ঃ ) দৃষ্টঃ ॥ ১৬ 

অন্বয়ঃ | যেন ইদং ( আগমাপায়িধর্ম্মকং ) সৰ্ব্বং তত্তং 
( ব্যাপ্তৎ ), তৎ তু অবিনাশি (নিত্যং ) বিদ্ধি (আপনীহি ); 


,কশ্চিৎ ( কোহপি ) অব্যয়স্ত ( উৎপখিনাশহীন নিত্যন্ত ৷ 
অন্ত বিনাশ কর্তূ ন অহতি। ১৭ 


পপ শপ পাশ শপ 


এ তত পা শপ জা 


অনুবাদ--[শীতোষ্ণাদি ] ]বে বস্তু অনিত্য (অস্থায়ী ), 
তাহার সত্তা নাই এবং যাহা নিত্য (স্থায়ী অর্থাৎ আত্মা ), 
তাহার বিনাশ নাই; তত্বদর্ণী ব্যক্তিরা অনিত্য ও নিত্য 
। এতদ্রভয়ের তত্ব নির্ণয় কবিরাছেন ॥ ১৬ 
অনুবাদ ।---ষিনি উৎপত্তিনাশশীল এই দেহানি ব্য।পিয়| 


৩৪ জীগষ্তুগৰঢগীত| | 


আন্তবস্ত ইমে দেহ! 'নত্যস্যোক্তাঃ শরীরিণঃ | 
অনাশিনোহপ্রমেয়স্ত তস্মাদ্যুধ্যস্থ ভারত ॥ ১৮. 
য এনং বেত্তি হস্তারঃ যশ্চৈনং মন্যতে হতম্‌। 
উভো তৌ ন বিজানীতো 
নায়ং হস্তি ন হন্যতে ॥ ১৯ 

অন্বয়ঃ|-__নিত্যস্ত ( পর্বদৈকরপশ্ত ) অনাশিনঃ ( অবি- 
নশ্বৱস্ত ) অপ্ৰমেরস্ত (অপরিচ্ছিরস্ত ) শরীরিণঃ ( দেহিনঃ ) 
ইমে (পরিদশ্রমানাঃ ) দেহাঃ অন্তবস্তঃ (নশ্বরাঃ) উক্তাঃ ; 
ভে ভারত! তম্মাৎ যুধ্যস্ব | ১৮ 

অন্বয়ঃ|--ষঃ এনং হস্তারং বেত্তি, যশ্চ এনং হতং মন্যতে, 
তো উভে ন [ সম্যক্‌ ] বিজানীতঃ, অয়ং ন [ কমপি ] 


হপ্তি ; [কেনাপি ] ন হন্ততে ॥ ১৯ 


বৰ্ত্তমান রহিয়াছেন, তাহাকে অবিনাশী জানিও; কেহই 
সেই অব্যয় স্বরূপ অ'স্মার বিনাশ সাধনে সমর্থ নহে ১৭ 
অনুবাদ |--নিত্য, অবিনশ্বর ও অপরিম্ষে আত্মার 
এই দেহগুলি নশ্বর { সুতরাং দেহনাশে তাহার নাশ হয় 
ঘা]; অতএব হে তারত যুদ্ধ কর ॥ ১৮ | 
অন্বাদ।_- মিনি' মনে করেন ইনি ( আত্মা) কচহাকেও 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ । ৩৫ 
ন জায়তে ত্রিয়তে বা কদাচি- 
মায়ং ভূত্বা ভবিতা বা ন ভূয়ঃ। 
অজে| নিত্যঃ শাশ্বতোহয়ং গুরাণে৷ 
ন হন্যতে হন্যমানে শরীরে ॥ ২০ 
বেদাবিনাশিনং নিত্যং য এনমজমব্যয়ম্‌ । 
কথং স পুরুষঃ পার্থ কংঘাতয়তি হস্তি কম্‌ ॥২১ 
অন্বয়ঃ।--অয়ং কদাচিৎ ন জায়তে, খ্রিরতে বা, ভূত্বা বা 
'ভুয়ঃ ন ভবিতা ; অয়ম্‌ অজঃ, নিত্যঃ, শাশ্বতঃ, পুরাণঃ ; 
শরীরে হন্তমানে [ অয়ৎ ] ন হন্তাতে ॥ ২০ 
_ অন্বয়ঃ হে পার্থ! যঃ এনম্‌ অধিনাশিনম্‌ নম্‌ অজম্‌ 
হনন করিতেছেন, অথবা যিনি মনে করেন, কেহ ইহাকে 
বধ করিতেছে, তাঁহারা উভয়েই আত্মার সম্বন্ধে কিছুই 
জানেন না। কারণ, ইনি কাহাকেও বধ করেন না, এবং 


কাহারও কর্তৃক হত হন না " 
অনুবাদ - আত্ম জন্মেন না মরেনও না; জন্মিয়া 


বিদ্বমানও থাকেন না; ইনি জনুতীন, নিত্য, অক্ষয় ও 
পরিণামহীন, [ লোক দৃষ্টিতে | দেহ বিনষ্ট হইলেও ই কার 


বিনাশ নাই ॥ ২০ 
অনুবাদ ।--হে পাৰ্থ | যিনি ইহাঞ্ষে অধিনশ্বর জন্মহীন 


ও৬ শ্রীমস্তগব্দ্গীতা । 
বাস|ংসি জীর্ণানি যথা বিহায় 
নবানি গৃহাতি নরেহপরাণি। 


তথা শরীরাণি বিহায় জীর্ণা- 
স্যন্যানি সংযাতি নবানি দেহী ৷ ॥ ২২ 
নৈনং ছিন্দন্তি শস্ত্রাণি নৈনং দহতি পাবকঃ । 
ন চৈনং ক্রেদয়ন্ত্যাপে। ন শোষয়তি মারুতঃ ॥২৩ 
( জন্মহীনম্‌ ) অব্যয়ং ( অক্ষয়ং ) নিত্যং ( বৃদ্ধিশূত্যং ) বেদ, 
(জানাতি ২ স পুরুষ: কথং কং ঘাতয়তি কং হস্তি ? ৷ ২১ 
অন্বয়: ।--যথ| নরঃ জীর্ণানি (বিশীৰ্ণানি) বাসাংষি 
( বস্ত্ৰাণি) বিহায় (ত্যক্তা) অপরাণি (অন্ঠানি ) নবানি 
গৃহাতি, তথা দেহী (আত্মা) জীৰ্ণানি শরীরাণি বিহায় 
অন্তানি নবানি সংযাঁতি ( প্রাগ্নোতি ) ৷৷ ২২ 
__ অন্বয়ঃ ।--শস্ত্ৰাণি এনং ( আঁত্মানং ) ন ছিন্বন্তিং পাবকঃ £ 
অবায় ৭ নিতা বলিয়া জানেন, তিনি কি জন্য ও কিরপে 
কাহাকে বধ করেন এবং কাহাকেই বা বধ করান ॥ ২১ 
অনুবাদ ।|--মানুষ যেরূপ জীৰ্ণ বস্ত্র পরিত্যাগ করিয়া 
অন্য নৃতন বস্ত্র গ্রহণ করে, সেইরূপ আত্মাও জীৰ্ণ দেহ 
ত্যাগ করিয়া অন্ত নৃতন শরীর ধারণ করেন ৷৷ ২২ ৰ 
অনুবাদ ।--শব্্ৰ সকল ইহাকে কাটিতে, অগ্নি ইহাকে 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ । ৩৭ 
অষচ্ছেপ্তোইয়মদাহো।হয়মক্লেন্তোইশোষ্য এব চ। 
নিত্যঃ নৰ্ব্বগতঃ স্থাণুৱচলোহয়ং দনাতনঃ । 
অব্যক্তে।ইয়মচিন্ত্যে ।ইয়ম বিকাৰ্ধ্যোহয়মুচ্যতে৷৷২৪ 


(অগ্নিঃ) এনং ন দহতি, আপঃ (জলানি) এনং ন 
ক্লেদয়ন্তি, মারুতশ্চ ( বায়ুশ্চ ) [ এনং ] ন শোষয়তি ৷৷ ২৩ 
অন্বয়: ।--[ অমূৰ্ত্তত্বাং ] অয়ং (আত্মা) অচ্ছেদ্য; 
( ছেদনানহঁঃ ) অয়ম্‌ অদাহাঃ, অরম্‌ অক্রেগ্তঃ, অশোষ্যশ্চ এব ; 
অয়ং নিত্যঃ, সৰ্ব্বগতঃ, (সর্বব্যাপী ) স্থাণুঃ (স্থিৱস্বভাবঃ) 
অচলঃ (পূর্বরূপাপরিত্যাগী ), সনাতনঃ ( অনাদিঃ ); অয়ম্‌ 
অব্যক্ত; ( চক্ষুৱাদ্যবিষয়ঃ ) অচিন্ত্যঃ ( মনসোহপি অবিষয়ঃ ) 
অবিকার্ধ্যঃ ( কৰ্ম্মে জ্বিয়াণামপি অবিবয়ঃ ) উচ্যতে ৷৷ ২৪ 


শপ জল = =- === 


পোড়াইতে, জল ইহাকে ভিজাইতে এবং বায়ু ই" হাকে ॥ 
শোষণ করিতে পারে না ॥ ২৩ 

অনুবাদ ৷--এই আত্মা অচ্ছেন্ত৷ অদাহা, অরেন্ 
(পচিবার অযোগ্য ) এবং অশোধ্য ( শুঞ্ধ হইবারও নহেন ); 
ইনি নিত্য, সর্বব্যাপী, স্থির, অচল ও অনাদি। ইনি 
অব্যক্ত ও অবিকাধ্য বলিয়। কথিত হন ৷৷ ২৪ 


৩৮ জীমন্তগবাদগীতা। 
তন্মাদেবং বিদিত্বৈনং নানুশোচিতুমহ'সি ॥ ২৫ 
অথ চৈনং নিত্যজাতং নিত্যং বা মন্যসে মৃতম্‌। 
তথাপি স্বংমহাবাহে৷ নৈনং শোচিতুমহসি ॥ ২৬ 
জাতস্য হি ধ্ৰুবে| মৃত্যুঞ্ বং জন্ম মৃতস্থা চ । 
‘তন্মাদপরিহাৰ্ধ্যেহৰ্থে ন ত্বং শোচিতুমহসি ৷৷ ২৭ 
অনয়ঃ |--তন্রাৎ এনম্‌ ( আত্মানম্‌ ) এবং (ঈদৃশং) 
বিদিত্বং অনুশোচিতুং ন অৰ্হসি ॥ ২৫ 
অন্বয়ঃ ।--অথ চ এনং নিত্যজাতং, নিত্যং বা মৃতং 
মন্তসে, হে মহাবাহো! তথাপি তম 'গ্রনৎ / আঁস্মানং ) 
শোচিতুং ন অৰ্হসি ॥ ২৬ 
অন্বয়ঃ ।---হি ( যতঃ ) জাতস্ত মৃত্যুঃ ধ্রুবঃ, মৃতত্ত চ জন্ম 
₹ অন্তবাদ।--অতএব তুমি ইহাকে এইরূপ জানিয়া আর 
শোক করিতে পার না ॥ ২৫ 
. অনুবাদ ।--আর যদি তুমি ইহাকে (এই আত্মাকে ) 
নিত্যজ৷ত (দেহের উৎপত্তিতে উৎপন্ন ) এবং নিতামূৃত 
(দেহের মৃত্যুতে মুত) মনে কর, তথাপি হে মৃহাবাহে ! 
তুমি ইহার জন্ত শোক করিতে পার না ॥ ২৬ 


ব্বিতীয়োংধ্যায়ঃ । 
# 
অব্যক্তাদীনি ভূতানি ব্যক্তমধ্যানি ভারত। 


অব্যক্তনিধুনান্যেব তত্র ক! পরিদেবন৷ ॥ ২৮ 


ধ্ৰুবম্‌ ; তম্মাৎ অপরিহার্য্যে ( অবস্তম্ভাবিনি ) অর্থে ( ৰিষয়ে ) 
ত্বং শোচিতুৎ ন অৰ্হসি ॥ ২৭ 


অবয়ঃ।--হে ভারত! ভূতানি অব্যক্তাদীনি, ব্যক্ত 
মধ্যানি, [ তথা ] অব্যক্তনিধনানি এব, তত্র পরিদেবন৷ কা 
(শোকনিমিত্তবিলাপঃ কঃ ) ? ২৮ 


অনুবাদ ।--যেহেতু জন্ম হইলে মরণ নিশ্চিত এবং মর 
হইলে পুনরায় [ পূৰ্বজন্মকৃত কৰ্ম্মমল ভোগার্থ ] জন্মও 
অবশ্তস্ভাবী। অতএব যাহা অবস্তই হইবে, সেই বিষয়ে তুমি 
শোক করিতে পার ন| ৷৷ ২৭ 

অনুবাদ ।--ভূতগণ আদিতে অব্যক্ত ; মধ্যাবস্থায় 
( উৎপত্তির পর ) ব্যক্ত; আবার নিধনেও অব্যক্ত; ছে 
ভারত ! তবে আর | ইহার জন্তু ] পরিদেবন| কি? ২৮ ৯ 


* মূল প্রকৃতিই প্রাণিগণের পূৰ্ক্লপ্ৰকৃত; অ:এব প্রাণ্গিণ 
উৎপত্তির পূৰ্ব্বে ক রপস্বরূপ অৰ্যক্তকে বর্তনান ধা ₹; উৎপ|ত্তর পর 
মৃত্যু পৰ্যন্ত ব'ক্ত থাকে ; আবার অন্তে স্বীয় কার" প্রকৃতিতেই শীন 
হওয়ায় অব্যক্ত ভাবাপন্ন হয়। 


৪০ জমন্তগবদগগীতা । 


অ'শ্চৰ্য্যবৎ পশ্যতি কশ্চিদেন- 
মাশ্চৰ্য্যবদ্বদতি তথৈব চান্যঃ। 
ভম্চর্য্যবচ্চৈনমন্যঃ শৃণোতি 
শ্ৰুত্বাপ্যেনং বেদ ন চৈব কম্চিৎ ॥ ২৯ 
দেহী নিত্যমবধ্যোহয়ং দেহে সৰ্ব্বস্য ভারত। 
তম্মাৎ সৰ্ব্বাণি ভূতানি ন ত্বং শোচিতুমহসি ॥৩০ 
অন্বয়ঃ। কশ্চিং এনম্‌ আশ্চৰ্য্যবৎ পশ্ততি, তথৈবচ অন্তঃ 


আশ্চর্য্যবৎ বদতি, অন্তশ্চ এনম্‌ আশ্চৰ্য্যবৎ শৃণোতি, 
ল্ট্হা অপি চ কশ্চিং এনং নৈব বেদ ( বিজানাতি ) ॥ ২৯ 

অন্বয়: । হে ভারত! অয়ং দেহী (দেহোপাধিমান্‌ 
আত্মা ) নিত্যং ( সৰ্ব্বদা ) সৰ্ব্বস্ত দেহে অবধ্যঃ; তন্মাৎ খং 
খর্বাণি ভূতানি শোচিতুং ন অর্হঁসি ৷৷ ৩, 


অনুবাদ ।---কেহ ইহাকে আশ্চৰ্য্যবৎ দর্শন করেন, সেই 
দ্ূপ কেহ ইহাকে আশ্চৰ্য্যবৎ বৰ্ণন করেন, কেহ বা ইহার 
বিষয় আশ্চর্যাব শ্রবণ করেন, কেহ বা শ্রবণ করিয়াও 
ইহাকে জানিতে পারেন না ৷৷ ২৯ 


অনুবাদ ।- সহে ভারত, এই দেহী (আত্মা) সব্বদেকে 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ । | ৪১ 


ম্বধৰ্ম্মমপি চাঁবেক্ষ্য ন বিকম্পিতুমহসি। 
ধৰ্ম্ম্যাত্ধি যুদ্ধাচ্ছ্ৰেয়োহন্যৎ ক্ষত্ৰিয়স্তা ন বিদ্যতে 8৩১ 
যদৃচ্ছয়া চোপপন্নং স্বর্গন্বারমপার্তমৃ 
স্থথিনঃ ক্ষত্ৰিয়াঃ পাৰ্থ লভন্তে যুদ্ধমীদৃশম্‌ ॥ ৩২ 
. অন্বয়ঃ। অপিচ স্বধশ্শমপি (স্বকীয় ক্ষাত্রং ধৰ্ম্মমপি ) 
অবেক্ষ্য ( বিচাৰ্য্য ) বিকম্পিতুৎ ( বিচলিতুং) ন অর্হঁসি, হি 
(যতঃ) ধন্ম্যাৎ ( ধৰ্ম্মদনপেতাৎ) যুদ্ধাৎ ক্ষত্রিয়স্ত অন্যৎ 
/ অপরং ) শ্রেয়ঃ ( গুভাবহৎ ) ন বিদ্যাতে ॥ ৩১ 

অন্বয়ঃ ।---হে পার্থ! যদৃচ্ছয়া উপপন্নম্‌ (আগতম্) 
অপাবৃতং (মুক্তং) স্বগদ্বারম্‌ [ ইব ] সদৃশং যুদ্ধং স্থুখিনঃ 
( ভাগ্যবস্তঃ ) ক্ষত্রিয়াঃ [ এব ] লভন্তে ৷৷ ৩২ 


। সৰ্বাদা অবধ্য (অর্থাৎ দেহনাশে আত্মার নাশ হয় না); 
অতএব সমুদায় ভূতগণের জন্ত তুমি শোক করিতে 
পার না ॥ ৩০ 

অনুবাদ ।--স্বধর্মের প্রতি দৃষ্টি করিলেও তোমার 
বিচলিত হওয়া উচিত নহে । কারণ, ধৰ্ম্মযুদ্ধ অপেক্ষা ক্ষপ্ৰিয়- 
দিগের পক্ষে অধিকতর শ্রেয়ঃসাধক আর কিছুই নাই ৷৷ ৩১ 

_ অনুবাদ ।-হে পার্থ, ভাগ্যবান্‌ ক্ষত্রিয়গণেরই ভাগ্যে 


৪২ ৰ জীমন্তগবদগীতা ৷ 


অথ চেত ত্বমিমং ধৰ্ম্্যং সংগ্রামং ন করিষ্যসি। 
ততঃ স্বধৰ্ম্মং কীর্তিঞ্চ হিত্ব। পাপমবাপ্প্যসি ॥ ৩৩ 
অকীৰ্ত্তিঞ্চাপি ভূতানি কথয়িষ্যন্তি তেহব্যয়াম্‌ । 
সম্ভা বিতস্ত চাকীত্তিৰ্ম্মরণাদতিরবিচ্যতে ॥ ৩৪ 


অন্বয়: । অথ চেৎ (যদি) ত্বম্‌ ইমং ধৰ্ম্ম্যৎ (ধৰ্ম্মসংগতং) 
সংগ্রামৎ ন করিষাসি, ততঃ স্বধৰ্ম্মং কী্তিঞ্চ হিত্বা (ত্যক্ত্বা ) 
প।পম্‌ অবাপ্ন্যসি ( প্রাপ্যসি ) ৷৷ ৩৩ 
অন্বয়: |--অপি চ, ভূতানি (জনাঃ) তে অব্যয়াম 
(জ্যাম) অকীত্তিঞ্চ ( অযশশ্চ ) কথয়িষ্যস্তি, (বিঘোষ- 
মাত), সম্তাবিতন্ত ( বহুমতস্ত ) চ অকীণ্তিঃ ( অযশঃ ) 
মরণাং অতিরিচ্যতে ( প্রবলা ভবতি) ৷৷ ৩৪ 


যদৃচ্ছাক্রমে উপস্থিত, বিমুক্ত স্বৰ্গদারের ন্যায় ঈদৃশ যুদ্ধ 
ঘটিরা থাকে ॥ ৩২ 
অনুবাদ ।--যদি তুমি এই ধৰ্ম্মনঙ্গত যুদ্ধ না কর, তবে 
শ্বধন্ম ও কীত্তি পরিত্যাগ করিয়া পাপগ্রস্ত হইবে ॥ ৩৩ 
অনুবাদ ।--লোকে চিরকাল তোমার অযশ ঘোষণা 
কারবে। লোকসমাভে আদরণীয় ব্যক্তির পক্ষে অকীতি 
ষয়ণ অপেক্ষ'ও অধিক বোধ হয় ॥ ৩৪ 


ৰতীয়োহধ্যায়ঃ । ৪৩ 
ভয়াঁদ্রণাদুপরতং মংস্তন্তে ত্বাং মহারথাঁঃ। 
যেষাঞ্চ ত্বং বহুমতে৷ ভূত্ব৷ যাস্য৷স ল৷ঘবম্‌ ॥ ৩৫ 
অবাচ্যবাদাংশ্চ বহুন্‌ ব'দষ্যন্তি তবাহিতাঃ। 
নিন্দন্তস্তব সামর্থ্যং ততে। হুঃখতরং নু কিমৃ্‌ ॥৩৬ 

অন্বয়; ।--মহাবরথাশ্চ ত্বাং ভয়াৎ রণাৎ উপরতং (নিবৃত্তং) 
মংস্তান্তে ( মন্তোরন্‌ ), যেষাং ত্বং বহুমতঃ ( সন্মানিতঃ ) ভূত্বা 
লাঘবং ( অনাদরং ) যাস্কসি ( প্রাপ্্যসি ) ৷৷ ৩৫ 

অন্বয়: ।---তব অহিতাঃ (শত্রবঃ) তব সামৰ্থ্যৎ (শৌধ্যাদি) 


নিন্দন্তঃ, বহুন্‌ অবাচ্যবাদান্‌ (কথনাযোগ্যবাঁক্যানি ) বদি- 
য্যস্তি। ততঃ দুঃখতরং ( সমধিকক্লেশকরং ) কিং নু? ৩৬ 


সপ জজ ও ৭৪০ == ==": শপ পা সপ ভোল TED সপ জজ 


অনুবাদ |--মহারথগণ তোমাকে ভয়ে যুদ্ধ হইতে পরা 
থুখ মনে করিবেন। যাহারা তোমায় এ পর্য্যন্ত সম্মান 
প্রদর্ণন করিয়া আসিতেছেন, তাহারা অতঃপর তোমাকে 
লঘু জ্ঞান করিবেন ॥ ৩৫ 

অনুবাদ |--তোমার শত্রুরা তোমা শক্তির নিন্দা কারয়! 
অনেক অকথ্য কথা ঘেবণা করিবে; তদপেক্ষা অধিকতর 
দুঃখকর বিষয় আর কি আছে ? ৩৬ 


6৪ জীমন্তগবদশগীতা । 
হতো বা প্রাপ্দ্যসি স্বর্গ জিত্বা বা ভোক্ষ্যসে মহীম্‌। 
তন্মাতুত্তিষ্ঠ কৌন্তেয় যুদ্ধায় কৃতনিশ্চয়ঃ ॥ ৩ ৷ 
হখভুঃখে সমে কৃত্ব। লাভালাভৌ জয়াজয়ে । 
ততে যুদ্ধায় যুজ্যন্ব নৈবং পাপমবাপ্ন্যসি ॥ ৩৮ 
এষা তেহভিহিত। সাংখ্যে বুদ্ধিৰ্যোগে ত্বিমাং শৃণু । 
বুদ্ধ্যা যুক্তে! যয়| পার্থ কৰ্ম্মবন্ধং গ্রহাত 71 ৩৯ 

অম্বয়ঃ ।--হতঃ বা স্বৰ্গৎ প্ৰাপ্স্যসি, জিত্বা (রিপুন্‌ পরা- 
জিত্য ) বা মহীং ( পৃথিবীং ) ভোক্ষ্যসে, তন্মাৎ হে কৌন্তেয়, 
যুদ্ধায় কৃতনিশ্চয়ঃ [ সন্‌ ] উত্তিষ্ঠ ( সন্নদ্ধো ভব) ৷৷ ৩৭ 

অন্বয়ঃ ।--স্থুখতুঃখে সমে কৃত্বা লাভালাতৌ জয়াজয়ৌ 
[চ][ সমে কৃত্বা ] ততঃ যুদ্ধায় যুজ্যন্ব, ( সন্নদ্ধো ভব) এবং 
[ সতি ] পাপং ন অবাক্গ্যসি ( লগ্গ্যসে ) ॥ ৩৮ 
__ অন্বয়ঃ1--সাংখ্যে (আত্মতৰ্বে ) এযা বুদ্ধিঃ তে অভিহিতা 

অনুবাদ ।--হে কৌন্তেয় ! যদি হত হও, স্বৰ্গে যাইবে, 
যদি যুদ্ধে বিজয়ী হও, পৃথিবী ভোগ করিবে ; অতএব যুদ্ধে 
দৃঢ়নিশ্চয় হইয়া উখিত হও ৷৷ ৩৭ 

অনুবাদ 1-_স্ুখ দুঃখ, লাভালাভ ও জয় পরাজয় সমান 
মনে করিয়া, তবে যুদ্ধে প্রবৃত্ত ইও; তাহ! হইলে তুষি 
পাপভাগী হইবে না ॥ ৩৮ 


দ্বিতীয়োহ্ধ্যায়ঃ ৷ = ৪৫ 


নেহাভিক্রমনাশোহস্তি প্রত্যবায়ো ন বিদ্যতে । 
স্বল্পমপ্যস্থা ধৰ্ম্মস্য ব্ৰায়তে মহতে| ভয়াৎ ॥ ৪০ 
( কণিতা ) যোগে ( কৰ্ম্মঘযাগে ) তু ইমাং [ বুদ্ধিং ] শৃণু-- 
হে পার্থ! যয়া বুদ্ধা যুক্ত: [ ত্বং ] কৰ্ম্মন্ধং ( কৰ্ম্মনিমিত্তং 
সংসারবন্ধনং ) প্রহাস্তসি ( ত্যক্ষ্যসি) ৷৷ ৩৯ 

অন্বয়ঃ।--ইহ ( নিষফামকর্মযোগে ) অভিক্রমনাশঃ 
(প্রারন্তস্ত নাশঃ ) নাস্তি, প্রত্যবায়ঃ ( বিত্নঃ ) ন বিদ্যতে; 
অন্ত ধৰ্ম্মস্তা ( কৰ্ম্মযোগস্ত ) স্বন্নম্‌ অপি [ অনুষ্ঠিতৎং সৎ] 
মহতঃ ভরাৎ ( সংসারাৎ ) ত্রায়তে ॥ ৪* 


অন্ুবাদ-_আত্মতত্ব সম্বন্ধে তোমায় এই জ্ঞান কহিলাম। 
কৰ্ম্মযোগ সম্বন্ধে যাহা! বলিতেছি, শ্রবণ কর। হে পার্থ, 
যে বুদ্ধিতে যুক্ত হইলে, তুমি কর্ম্মরূপ বন্ধন (সংসার-বন্ধন )* 
হইতে মুক্ত হইবে ৷৷ ৩৯ 

অনুবাদ ।__এই নিষ্কাম কৰ্ম্মযোগ অনুষ্ঠান করিলে, উহ 
বিফল হয় না; ইহাতে প্রত্যবায় (বিঘ্ন) নাই। ইহার 
অত্যন্পমাত্রও অনুষ্ঠিত হইলে, মহাভয় (সংসারবন্ধন ) হইতে 
পরিত্রাণ করিয়া থাকে ॥ ৪০ 


ক জয় নৃত জরা প্রভৃতি যাহা জীবকে' বারংবার সংসারে আবদ্ধ 
করে, তাভারই নাম বন্ধ। 


৪৬ জীমন্তগবদগীতা । 


ব্যবসায়াত্মিক! বুদ্ধিরেকেহ কুরুনন্দন। 
বহুশাখা হৃনন্তাশ্চ বুদ্ধয়োহব্যবনা য়নাম্‌ ॥ ৪১ 
যামিমাং পুষ্পিতাং বাচং প্রবদন্ত্যবিপশ্চিতঃ। 
বেদবাদরতাঃ পার্থ নান্যদস্তীতিবাদিনঃ ॥ ৪২ 
কামাত্মানঃ স্বর্গপরা জন্ম কর্মাফলপ্রদামূ। 
ক্রিয়াবিশেষবহুলাং ভোগৈশ্বধ্যগতিং প্রতি ॥ "৩ 
অন্বয়ঃ |--হে কুরুনন্দন ! ইহ (কৰ্ম্মযোগে) ব্যবসায়াত্মিকা 
( পরমেশ্বরভক্ত্যা এব তরিষ্যামীতি নিশ্চয়াত্মিক: ) বুদ্ধিঃ 
একা; অব্যবসায়িনাং (কামিনাং) বুদ্ধয়ঃ [ কামানামান- 
স্ত্যাৎ ] বহুশাখাঃ অনন্তাশ্চ (অশেষাশ্চ )॥ ৪১ 
অন্বয়ঃ ।--হে পার্থ! যে অবিপশ্চিতঃ ( মূঢ়াঃ ) বেদ- 
বাদরতাঃ, অন্তৎ ( অতঃপরমন্তাৎ ঈশ্বরতত্বং ) নাস্তি ইতি- 
বাদিন [ অতএব ] কামাত্মানঃ ( কামনাকুলিতচিত্তাঃ ) 
অন্তবাদ।_হে কুরুনন্দন। এই নিষ্কাম কন্মযোগে 
ব্যবসারাত্মিকা ( আত্মতত্ব-নিশ্চয়াত্মিকা ) বুদ্ধি একই) 
পরন্থ অব্যবসায়ী অর্থাৎ কামীদিগের বুদ্ধি [ অনন্ত কামনা- 
বতঃ ] বহুশাখাবিশিষ্ট এবং অনন্ত ৷৷ ৪১ 
_ অন্থবাদ।-_হে পার্থ, যাহারা বেদের অর্থবাদে পরিস্ু 


দ্বিতীয়োইধ্যায়ঃ ! ৪৭ 


ভোগিশ্বধধ্যপ্ৰসক্তান৷ং তয়াপহৃতচেতসাম্‌। 
ব্যবসায়াত্মিক! বুদ্ধিঃ সমাধে ন বিধীয়তে ৷ ৪৪ 
ত্ৰৈপ্ণ্যবিষয়! বেদা নিস্ৰৈগুণ্যো ভবাৰ্ব্জুন । 

নিদ্ধ ন্ববো নিত্যদত্বস্থো নিৰ্ধ্যোগক্ষেম আত্মবান্‌ ৷৷৪৫ 


স্বৰ্গপরাঃ ( স্বৰ্গপরায়ণাঃ ) জন্মকৰ্ম্মফলপ্ৰদাং ভোগিশ্বৰ্য্যগতিং 
প্রতি ক্রিয়াবিশেষবহুলাৎ যাম্‌ ইমাৎ পুম্পিতাৎ (বিষলতাবৎ 
আপাতমনোহরাং ) বাচং প্রবদস্তি, তয়া বাচা (বাক্যেন ) 
অপহৃতচেতসাং (বিমোহিতচিত্তানাং) ভোগৈশ্বর্যয প্রসক্তানাং 
ব্যবসায়াত্মিকা বুদ্ধিঃ সমাধৌ ( যোগে ) ন বিধীয়তে 
( পরিনিষ্ঠিতা ন ভবতি ) ৷৷ ৪২--৪৪ 

অন্বয়ঃ |--হে অৰ্জ্জুন ! বেদাঃ ত্ৰৈপ্তণ্যবিষয়াঃ ( ত্ৰিগুণা- 


[ অথচ তাৎপৰ্য্য বুঝে না ] এবং এতদ্ব্যতীত [ঈশ্বর সম্বন্ধে ] 
জ্ঞাতব্য আর কিছুই নাই--এইরূপ বলিয়া থাকে, যাহার 
কাননা-পরতন্,স্বর্গ ই যাহাদের একমাত্র প্রার্থনীয়, যে মূঢ়গণ 
ভন্মকৰ্ম্মফলপ্ৰদ, ভোগেশ্বর্য্যের সাধনভূত ক্রিয়া-বাছুল্য- 
বিশিষ্ট পুষ্পিত ( আপাতন্থথপ্রদ, ) বাক্যের প্রয়োগ করিয়া 
থাকে, তাদৃশবাক্যে বিমোহিতচিত্ত ভোগৈশ্বৰ্য্যে আসক্ত 
ব্যক্তিগণের ঝুঁদ্ধ সমাধিতে নিবিষ্ট হয় না ॥ ৪২--৪৪ 


৪৮ জীমন্তগবাগীতা । 
ষাবানৰ্থ উদপানে সৰ্ব্বতঃ সংগ্,তোদকে। 
তাবান্‌ সৰ্ব্বেষু বেদেষু ব্ৰাহ্মণস্তয বিজানতঃ ॥ ৪৬ 
ক্মকাঃ; [ত্বং] নিস্বৈপ্তণ্যঃ ( কৰ্ম্মফলসম্বৰূরহিতঃ, নিষ্কাম 
ইতি যাবৎ) ভব। [তত্র উপায়মাহ ] নিদ্বনন্দঃ 
(লীতোষ্ণস্খতুঃখাদিদ্বন্বরহিতঃ ) নিত্যসত্বস্থঃ (সদাধৈর্য্যশীলঃ) 
নিৰ্য্যোগক্ষেমঃ ( অপ্ৰাপ্তস্বীকারঃ যোগঃ, প্রাপ্তপরিপালনৎ 
ক্ষেমঃ তদ্রহিতঃ ) আত্মবান্‌ (অপ্রমত্তঃ ) [ ভব ] ॥৪৫ 
অন্বয়ঃ !--সৰ্ব্বতঃ সংধুতোদকে ( মহাদে ) [ বর্তমানে 


'_ অনুবাদ ।--হে অর্জুন, বেদসকল ত্ৰিগুণাত্মক অর্থাৎ 
সকাম ব্যক্তিগণের কর্মফল প্রতিপাদন করে। তুমি 
নি হও) এবং নিদ্বন্দ, ( শীতোষ্ণসুখদুঃখাদি দ্বন্দ 
হইতে বিমুক্ত ) নিত্যধৈৰ্য্যনীল, যৌগক্ষেমরহিত * এবং 
'ক্লাম্যবিষয়ে আসক্তিশৃন্ত হও ॥ ৪৫ 
অনুবাদ ।---উদপানে ( অল্পজল বিশিষ্ট কুপতড়াগাদি ক্ষুদ্ৰ ক্ষুদ্ৰ 


,, অপ্রাপ্ত ৰন্ধর প্রাপ্তির নাম যোগ এবং প্রাপ্ত বস্তু রক্ষণের নাম 
ক্ষেম। অর্থাৎ যাহা তোমার নাই, তাহ| পাইবার জন্য ব্যাকুল হইও 
মা; বাহ! আছে, তাহ'র রক্ষার্থ একান্ত যত্বপীলও হইও ন|, অর্থাৎ 
ঘখন যাহা] জুটে, তাহাতেই সম্তষ্ট থাক। 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ | ৪৯ 
কর্মণ্যেবাধিকারস্তে মা ফলেষু কদাচন। 


মা কৰ্ম্মফলহেতুভুৰ্ম্ম৷ তে সঙ্গোহস্ত্বকৰ্ম্মনি ॥ ৪৭ 


সতি ] উদপানে (বাপীকৃপাদি কুদ্রজলাশয়ে ) যাবান্‌ ( যৎ- 
পরিমিতঃ) অর্থঃ, (প্রয়োজনম্‌ ) বিজানতঃ (বিজ্ঞানশালিনঃ) 
ব্ৰাহ্মণস্ত ( ব্ৰহ্মনিষ্ঠস্ত ) সৰ্ব্বেষু বেদেষু তাবান্‌ এব অর্থঃ 
(প্রয়োজনং; নান্তীতি ভাবঃ ) ৪৬ 

অন্বয়ঃ ।-_কৰ্ম্মণি এব তে অধিকাঁরঃ ; কদাচন (কদাপি) 
ফলেষু [ অধিকারঃ ] মা [অন্ত], [ত্বং] কৰ্ম্মফলহেতুঃ 
( সকামকৰ্ম্মপরতন্ত্ৰঃ ) মা ভূঃ, (মাভব ) অকৰ্ম্মণি ( কর্ম্মা- 
করণে) তে সঙ্গঃ (নিষ্ঠা ) মা অস্ত ৷৷ ৪৭ 


জলাধারে যে জল থাকে, তন্বারা ন্নানপানাদি সমুদয় কৰ্ম্ম 
নির্বাহ হয় না, এজন্য অনেকগুলি উদপানের জলে 
প্রয়োজনীয় কাৰ্য্য নির্বাহ করিতে হয়। মহাহ্দের জলে, 
যাবতীয় উদককার্ধ্য সম্পন্ন হয়। মহাহ্দ বিদ্বমান থাকিলে 
উদপানে যে প্ৰয়", ব্রহ্মবিৎ ব্রঙ্গনিষ্ঠ ব্যক্তির পক্ষে 
সমস্ত বেদেও সেই প্রয়োজন অর্থাৎ প্রয়োজন নাই; 
মহাহ্দস্বরপ ব্রহ্মানন্দে বেদোক্ত ক্ৰিয়াকলাপ- সম্ভুত 
ক্ষদ্ৰাননদ বিলীন হইয়া যায় ॥ ৪৬ 


৫০ জীমন্গবদ্গীতা { 


যোগস্থঃ কুরু কৰ্ম্মাণি সঙ্গং ত্যক্তা ধনঞ্জয় । 
সিদ্ধ্যসিদ্ধ্যোঃ সমো ভূত্বা সমত্বং যোগ উচ্যতে৷৷৪৮ 
দূরেণ হৃবরং কৰ্ম্ম বুদ্ধিযোগাদ্‌ ধনঞ্জয়। 

বুদ্ধে৷ শরণমন্বিচ্ছ কৃপণাঃ ফলহেতবঃ ॥ ৪৯ 


অন্বয়ঃ।---হে ধনঞ্জয় ! সঙ্গং ( কর্তৃত্বাতিনিবেশং) ত্যন্তা, 
সিদ্ধ্যসিদ্ধ্যোঃ সমঃ (ফলঙ্ত সিদ্ধে৷ অসিদ্ধোবা নিৰ্ব্বিকারচিত্তঃ) 
ভূত্বা [ কেবলম্‌ ঈশ্বরার্পণেনৈব ] যোগস্থঃ (পরমেশ্বরৈক- 
পরায়ণঃ) [সন্] কৰ্ম্মাণি কুরু; সমত্বং ( সিদ্ধ্যসিদ্ধে 
একরূপতা )'যোগঃ উচ্যতে ॥ ৪৮ 

অন্বয়ঃ।--হে ধনঞ্জয় ! হি ( যন্মাৎ ) বুদ্ধিযোগাৎ ( বুদ্ধ্যা 


অনুবাদ ।--কৰ্ম্মেই তোমার অধিকার ; কর্মফল সকলে 
যেন তোমার অধিকার না হয়। তুমি কৰ্ম্মফলের হেতুতৃত 
১হইও না, ( ফলার্থী হইও না)। এবং কৰ্ম্ম পরিত্যাগেও 
যেন তোমায় প্রবৃত্তি না হয় ॥ ৪৭ 

অনুবাদ ।--হে ধনঞ্জয়! ফলকামনা পরিত্যাগপুর্বক 
সিছ্ধি ও অসিদ্ধিতে সমভাবাপন্ন হইয়া যোগস্থ হইয়া তুমি 
কর্মের অনুষ্ঠান কর। সমত্বই (সিদ্ধি ও অসিদ্ধিতে 
ফমগ্ভাবই ) ষোগনামে অভিহিত ॥ ৪৮ 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ং । _ ৫১ 


বুদ্ধিযুক্তো জহাতীহ উভে হকৃত-ছৃষ্কৃতে | 
তন্মাদ্যোগায় যুজ্যস্ব যোগঃ কৰ্ম্মসু কৌশলম্‌৷৷৫০ 


ব্যবসায়াত্মিকয়া কৃতঃ কৰ্ম্মযোগস্তস্মাৎ) [ অন্তৎ কাম্যং ] 
কৰ্ম্ম দুরেণ অবরম্‌ ( অত্যন্তম্‌ অপকৃষ্টম্‌), [ অতএব ] বুদ্ধো 
(জ্ঞানে ) শরণৎ ( আশ্ৰয়ং কৰ্ম্মযোগৎ ) অন্বিচ্ছ (অনুতিষ্ঠ )। 
[ যদ্বা বুদ্ধৌ শরণং ( ত্ৰাতারম্‌ ) ঈশ্বরম্‌ ( ভগবস্তম্‌ ) অন্বিচ্ছ 
(আশ্রয়) ] ফলহেতবঃ (সকামাঃ মানবাঃ) ক্বপণাঃ 
( দীনাঃ, নিকৃষ্টী ইতি যাবৎ ) } ৪৯ 

অন্বয়ঃ ।- বুদ্ধিযুক্তঃ ( বাবসায়।ত্মিকয়| বুদ্ধ্যা যুক্তঃ ) 
ইহ ( অস্মিন্নেব জন্মনি ) উভে সুকৃতদুষ্কৃতে ( পুণ্যপাপে ) 
জহাতি (ত্যজতি) তন্মাৎ যোগায় ( কৰ্ম্মযোগায় ) 
যুজ্যস্ব ; [ যত: ] কৰ্ম্মসু কৌশলং ষোগঃ ৷ 


১০০ 


০ 


অনুবাদ ।- হে ধনঞ্জয়! নিষ্কাম কৰ্ম্ম অপেক্ষা কাম্য 
কৰ্ম্ম অত্যন্ত হেয়; তুমি নিষ্কাম ক্ম্মযোগ আশ্রয় কর; 
[ অথবা জ্ঞানলাভার্থ পরিত্ৰাতা ঈশ্বরকে আশ্রয় কর] 
ফলাকাজ্ষীর। কৃপণ অর্থাৎ অতি হেয় ॥ ৪৯ 


অনুবাদ ।--বুদ্ধিযোগনিষ্ঠ ব্যক্তি ইহুলোকেই শ্বুকৃত ও 


৫২ জীমন্তগবদ্গীত| । 

কৰ্ম্মজং বুদ্ধিযুক্ত হি ফলং ত্যক্ত। মনীষিণঃ । 

জন্মবন্ধবিনিন্মুক্তাঃ পদং গচ্ছস্ত্যনাময়ম্‌ ॥ ৫১ 

যদা তে মোহকলিলং বুদ্ধিরযতিতরিষ্যতি | 

তদ গন্তাসি নির্বেদং শ্রোতব্যস্য শ্ৰুতদ্যচ ॥৫২ 
অন্বয়ঃ |--বুদ্ধিযুক্তাঃ মনীষিণঃ (জ্ঞানিনঃ) কৰ্ম্মজং 


ফলং ত্যন্কা জন্মবন্ধবিনিশ্মু ক্তাঃ ( সংসারনিৰ্ম্মুক্তাঃ ) [সম্তঃ ] 


শি 


অনাময়ং ( সব্বোপদ্রবরহিতং ) পদং (মোক্ষাখ্যৎ বিষ্ণোঃ 
পদং) গচ্ছন্তি (প্রাগ্ন,বস্তি) ৷৷ ৫১ 

অন্বয়ঃ।-_-যদা1 তে বুদ্ধিঃ মোহকলিলং ( দেহাভিমান- 
লক্ষণৎ, মোহময়ং গহনং ছুর্গং) ব্যতিতরিষ্যতি, তদা 
শ্রোতব্যস্ত ( শ্রবণাহস্ত ) শ্রুতন্ত (অধিগতত্ত ) চ [ অর্থন্ত ] 
নির্বেদং ( বৈরাগ্যৎ ) গস্তাসি (প্রাঙ্গ্যসি )॥ ৫২ 


হুঙ্কৃত পরিত্যাগ করেন ৷ অতএব তুমি কর্ম্মযোগে যুক্ত হও; 


কৰ্ম্মসমূহে নৈপুণ্যই যোগ ॥ ৫০ 

অন্তুবাদ ।-- সমত্ব বুদ্ধিযুক্ত ব্যক্তিরা কৰ্ম্মফল ত্যাগে 
জন্মরূপ বন্ধন হইতে বিমুক্ত হন এবং নিরুপদ্রব বিষ্ণুপদ 
মোক্ষ লাতৃ করেন ৷৷ ৫১ 

অন্তবাদ।--যখন তোমার বুদ্ধি দেহাদদিতে আত্ম-বুদ্ধিরূ” 


দ্বিতীয়োংধ্যায়ঃ । ৫৩ 


শ্রুতিবি প্রতিপন্না তে যদা স্থাস্যতি নিশ্চল! । 
সমাধ।বচল| বুদ্ধিস্তদ। যোগমবাপ্ন্যসি ॥ ৫৩ 


অৰ্জ্জুন উবাচ । 
স্থিত গ্রজ্ঞদ্য কা ভাষ৷ সমাধিস্থস্য কেশব। 


স্থিতবীঃ কিং প্রভাষেত কিমাসীত ব্ৰজেত কিম্‌।৫৪ 


অন্বয়ঃ ।--যদ| শ্ৰুতিবিপ্রতিপন্না (শ্ৰুতিভিঃ নানা 
লৌকিকবৈদিকাৰ্থশ্ৰবণৈঃ বিপ্রতিপন্না বিক্ষিপ্ত৷) [সতী] 
তে ( তব ) বুদ্ধিঃ সম'ধো ( পরমেশ্বরে ) নিশ্চল| [ অতএব ] 
অচল (অভ্যাসপাটবেন তত্ৰৈব স্থিরা) স্থান্ততি, তদা 
ৰোগ (! যোগফলং তৰ্বজ্ঞানম্‌ ) অবাপ্ন্যসি ॥ ৫৩ 
অন্বয়ঃ।--অৰ্জুনঃ উবাচ ৷--হে কেশ্ব! সমাধিস্থ 
স্থিতপ্রজন্ত ( স্বাভাবিকযোগস্থিতস্ত নিশ্চলবুদ্ধেঃ ) কা ভাষা 


মোহময় গহন দুর্গ পরিত্যাগ করিবে, তখন তুমি শ্রোতব্য ও 
শ্রুত অর্থ সম্বন্ধে বৈরাগ্য প্রাপ্ত হইবে ৷৷ ৫২ 
অনুবাদ ।-__যখন নানা! লৌকিক ও বৈদিক অর্থবাদ 
শ্ৰবণে তোমার বিক্ষিপ্ত বুদ্ধি ঈশ্বরে নিশ্চল ও স্থিরভাৰে 
অবস্থান করিবে, তখন তুমি তত্বজ্ঞান লাভ করিবে ৷৷ ৫৩ 
অনুবাদ ।-_অর্জুন কহিলেন,--হে কেশব। সমাধিস্থ 


৫৪ জীমন্তগৰদ্গীতা । 


জীভগবানুবাচ । 

প্রজহাতি যদ! কামান্‌ সর্ববান্‌ পার্থ মনোগতান্‌। 
আত্মন্তোবাত্নন। তুষ্টঃ স্থিতপ্রজ্ঞস্তদোচ্যতে ॥ ৫৫ 
হুঃখেনুিগ্রমনাঁঃ স্খেস্থ বিগতস্পৃহঃ | 
বীতরাগভয়ক্রো ধঃ স্থিতধীন্দুনরুচ্যতে ॥ ৫৬ 
( কিং লক্ষণৎ)? স্থিতধীঃ ( স্থিতপ্ৰজ্ঞ: ) কিং প্রভাষেতে? 
কিম্‌ আসীত ? কিং ব্রজেত ? ৫৪ 

অন্বয়ঃ। শ্রীভগবান্‌ উবাচ ৷--হে পাৰ্থ! আত্মনি এব 
( পরমানন্দরূপে ) আত্মনা (স্বয়মেব) তুষ্ট৷ [ সন্‌] যদা 
মনোগতান্‌ সৰ্ব্বান্‌ কামান্‌ প্রজহাতি (ত্যজতি ) তদা [সঃ ] 
স্থিতপ্রজ্ঞঃ উচ্যতে ॥ ৫৫ 
অন্বয়: ।--দুঃখেষু অনুদ্বিগ্নমনা, ( অন্ষুন্ধচিত্তঃ ) সুখেষু 


CC কপ নাগ 


স্থিতপ্রজ্ঞের লক্ষণ কি? তিনি কিরূপ কহেন, কিরূপে 
থাকেন ও কিরূপে চলেন ॥ ৫৪ 

অনুাদ।-শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, পরমানন' স্বরূপ 
আত্ম তে স্বয়ংই পরিতুষ্ট হইয়া যখন মনোগত সমুদয় বাসন! 


পরিত্যাগ করেন, তখনই তিনি ‘স্থিতপ্ৰজ্ঞ’ নামে উক্ত 
ছন॥ ৫৫ 


অনুবাদ ।--যিনি দুঃখে অনুদ্বিগ্নচিত্ত, সুখেও নিম্পুহ 


দিত য়োহিধাষঃ। | ৫৫ 


যঃ সৰ্ব্বত্ৰানভিম্বেহস্তত্তৎ প্ৰাপ্য শুভাশুভম্‌ । 
নাভিনন্দতি ন দ্বেষ্টি তস্য প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিত৷ ॥৫৭ 
যদ! সংহরতে চায়ং কৃৰ্ম্মোহঙ্গানীব সৰ্ব্বশঃ। 
ইন্দ্ৰিয়াণীন্ৰ্ৰিয়াৰ্থেভ্যস্তস্তা প্ৰজ্ঞা প্ৰতিষ্ঠিত| ৷ ৫৮ 


বিগতম্পুহঃ, ( স্পৃহাহীনঃ) বীতরাগভয়ক্রোধঃ (নিশ্চলস্বভাবঃ) 
মুনিঃ স্থিতধীঃ ( স্থিতপ্ৰজ্ঞ) ডচ্যতে ॥ ৫৬ 
অন্বয়ঃ 1--যঃ সৰ্ব্বত্ৰ অনভিঙ্নেহঃ ( মমতা শৃন্তঃ ), তত্তৎ 
শুভাগ্তভৎ প্রাপ্য ন অভিনন্দতি ( প্ৰীতিমনুভবতি ); ন 
দ্বেষ্টি, ( অপ্ৰীতিৎ ভজতে ) তন্ত প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিতা ॥ ৫৭ 
অন্বয়ঃ ।--যদা| চ অয়ং কূৰ্ম্মঃ অঙ্গানি ইব ( কূৰ্ম্মে| যথা 
স্বভীবেনৈৰ অঙ্গানি আকধঁতি তদ্বৎ) ইন্ত্ৰিয়াৰ্থেভ্যঃ 


সী সপ শী? শি শপ = শা বৰ সপ সাজে ৰ ৰৱ wrt” জল ৰজস্তম, == মম 


এবং যাহার আসক্তি নাই,_ভর নাই--ক্ৰোধও নাই-- 
এতাদৃশ মুনি ‘স্থিতপ্ৰজ্ঞ’ বলিয়া খ্যাত ॥ ৫৬ 

অনুবাদ ।---যিনি সৰ্ব্ব বিষয়ে মমতাহীন প্ৰিয় বা অপ্ৰিয় 
বস্তু প্রাপ্তিতে যাহার সন্তোষ বা দ্বেষ নাই, তাহার প্রজ্ঞা 
প্রতিষ্ঠিত হইয়াছে ॥ ৫৭ 

অনুবাদ ।__কুন্ম যেমন কর-চরণাদি স্বীয় অঙ্গের মধ্যে 
সঙ্কুচিত করিয়া রাখে, সেইরূপ যখন তিনি ইন্্রিয়গণকে 


তে জ্ীমন্তগবদ্গীতা। 


বিষয়! বিনিবৰ্ত্তত্তে নিরাহারস্থা দেহিনঃ । 
রসবর্জ্জং রসোহপ্যস্য পরং দৃষ্ট | নিবর্তৃতে ' ৫৯ 
যততে| হপি কোঁন্তেয় পুরুষদ্য বিপশ্চিতঃ | 
ইন্দ্ৰিয়াণি প্রমাথীনি হরন্তি প্রসভং মনঃ ॥ ৬৪ 
( বিষয়েভ্যঃ ) ইন্দ্ৰিয়াণি সৰ্ব্বশঃ ( সৰ্ব্বতোভাবেন ) সংহরতে 
( আকর্ষতি ) তন্ত প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিত ॥ ৫৮ 
অন্বয়ঃ।-_নিরাহারস্ত ( ইন্দ্রিয়েবিষয়গ্রহণমকুর্্মতঃ ) 
দেহিনঃ ( দেহাভিমানিনঃ অন্ঞস্তা ) বিষয়াঃ ( তদনুভবাঃ ) 
রসবর্জৎ ( রসঃ রাগঃ অভিলা ষস্তদর্জং ) বিনিবৰ্ত্তত্তে [ নতু 
অভিলাষ; ইতি ভাবঃ ]; অন্ত ( স্থিতপ্ৰজ্ঞস্ত ) রসঃ ( রাগঃ ) 
অপি পরং ( পরমাত্মানং ) দৃষ্টা [ স্বতএব ] নিবৰ্ত্ততে ॥ ৫৯ 
অন্বয়ঃ।--হে কৌন্তেয় ! যতভঃ (মোক্ষাৰ্থং প্রযতমাননস্ত ) 


বিষয় হইতে প্রত্যাহ্ৃত করিয়া আত্মাতেই লীন রাখেন, 


তথন তাহার প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিত হয় ॥ ৫৮ 
অনুবাদ ।-_ইন্দ্রিয়দ্বারা বিষয় গ্রহণ করে না এরূপ 
দেহীর বিষয়ান্ুভব নিবৃত্ত হয় [কিন্তু ভোগেচ্ছা থাকে ]। 


পরস্ত স্থিতপ্ৰজ্ঞ ব্যক্তির বিষয়-বাসনা পরুমাত্মদর্শনে বিলুপ্ত, 


হয়। [| ভোগেচ্ছা থাকে না] ॥ ৫৯ 


বা ভাৱ 


দ্বিতীয়োংধ্যায়ঃ। ৫৭ 
তানি সৰ্ব্বাণি সংযম্য যুক্ত আসীত মৎপরঃ। 
বশে হি যস্তেক্দিয়াণি তস্ত প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিতা ॥৬১ 
ধ্যায়তে| বিষয়ান্‌ পুংসঃ সঙ্গপ্তেষূপজায়তে । 
সঙ্গাৎ মংজায়তে কামঃ কামাৎ 

ক্রোধোইভিজায়তে ৷৷ ৬২ 
অপি বিপশ্চিতঃ ( বিবেকিনঃ ) পুরুষস্ত প্ৰমাথীনি ( প্রমখন- 
শীলানি) ইন্দ্ৰিয়াণি প্রসভং ( বলাৎ ) মনঃ হরস্তি ॥ ৬০ 

অন্বয়: ।--যুক্তঃ [যোগী] তানি সৰ্ব্বাণি ( ইন্দ্ৰিয়াণি ) 
সংযম্য ( আয়ত্তীকৃত্য ) মৎপরঃ [ সন্‌ ] আসীত ( তিটেৎ ); 
হি (যতঃ ) যন্ত ইন্দ্ৰিয়াণি বশে ( বশবৰ্ত্তীনি ) তস্ত প্রজ্ঞা 
প্রতিষ্ঠিতা [ ভবতি] ৷৷ ৬১ 
_ অন্বয়ঃ |--বিষয়ান্‌ ধ্যায়তঃ (চিন্তয়তঃ ) পুংসঃ তেইু 

অন্থবাদ।-হে কোনত্তেয়! চিত্তের বিক্ষোভসম্পাদক 
ইন্জিয়গণ মোক্ষার্থ প্রযন্লযীল বিবেকী ব্যক্তিরও মনকে 
বলপূৰ্বক হরণ করে ( বিষয়ে আকৃষ্ট করে) ৷৷ ৬, 

অনুবাদ ।--যোগী সেই সকল ইন্দ্রিরকে সংযত করিয়া 
মতপরায়ণ হইয়া অবস্থান করিবেন। বাহার ইন্দ্ৰিয় সকল 
বশীভূত হইয়াছে, তাহার প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিত হইয়াছে ॥ ৬১ 

অনুবাদ ।--বিষয় ধ্যানকারী পুরুষের সেই সকল বিষয়ে. 


৫৮ জীমস্কগবদগীতা | 
ক্ৰোধাঙবতি সম্মোহঃ সন্মোহাৎ স্মৃতিবিভ্ৰমঃ । 
স্মৃতিভ্রংশাদ্বুদ্ধিনাশো বুদ্ধিনাশাৎ গ্রণশ্যতি ॥৬৩ 
[ বিষয়েষু ] সঙ্গঃ (আসক্তিঃ) উপজায়তে ( ভবতি); 
সঙ্গাৎ কামঃ সংজায়তে; কামাৎ [ যেন কেনচিৎ প্রতি- 
হুতত্বাৎ ] ক্রোধঃ অভিজায়তে ( উদ্ভবতি ) ॥ ৬২ 

অন্বয়: ।--ক্রোধাৎ সংমোহঃ ( কার্য্যাকার্য্যবিবেকাভাবঃ) 
ভবতি; সংমোহাৎ স্থাতবিভ্ৰমঃ (আচার্য্যোপদিষ্টার্থাৎ 
বিচলনং ) [ ভবতি ] ; স্মৃতিভ্ৰংশ৷ত বুদ্ধিনাশঃ [ ভবতি ]; 
বুদ্ধিনাশাৎ প্রণশ্ততি ( মৃতপ্ৰায়ো ভবতি ) ॥ ৬৩ 


আসক্তি উৎপন্ন হয়। আসক্তি হইতে কামন| জন্মে, 
এবং কামনা কোনরূপে প্রতিহত হইলে, তাহা হইতে 
ক্রোধের উদ্রেক হয় ॥ ৬২ 

অনুবাদ ।--ক্রোধ হইতে কার্ধ্যাকার্ধ্য বিবেচনা দূরীভূত 
হয়; [সুতরাং] তাহা হইতে স্থৃতিভ্রংশ জন্মে; স্থৃতিভ্রৎশ 
হইতে বুদ্ধিনাশ হয় এবং বুদ্ধিনাশ হইতেই মনুষ্য মৃততুল্য 
ছইয়া থাকে [ জীবন্মত অবস্থায় কালাতিপাত করে ] ৬৫ 


দ্বিতীয়োংধ্যায়ঃ ৷ ৫৯ 
রাগদ্বেষবিমুক্তৈস্ত বিষয়ানিক্দ্িয়ৈশ্চরন্‌। 
আত্মবশ্ঠৈরিধেয়াতু। গ্রসাদমধিগচ্ছতি ॥ ৬৪ 
প্ৰসাদে সৰ্ব্বদুঃখানাং হানিরস্তোপজায়তে । 


প্রসন্নচেতসে| হাগু বুদ্ধিঃ পর্য্যবতিষ্ঠতে ৷৷ ৬৫ 


অন্বয়ঃ |--রাগদ্বেৰবিমুক্তৈঃ ( রাগদ্বেষরহিতৈঃ ) আত্ম- 
বহ্যৈঃ ( স্বাধীনৈঃ ) ইন্দ্ৰিয়ৈঃ বিষয়ান্‌ চরন্‌ ( ভুঞ্জানঃ অপি) 
বিধেয়াত্মা ( বিধেয়ো বশবর্তী আত্মা মনঃ যস্ত সঃ) প্রসাদম্‌ 
( শাস্তিম্‌ ) অধিগচ্ছতি ( প্রাগ্নোতি ) ॥ ৬৪ 

অন্বয়ঃ | প্রসাদে [সতি] অন্ত সর্বহ্ঃখানাৎ হানিঃ 
(নাশঃ) উপজায়তে (ভবতি), প্রসন্নচেতসো হি বুদ্ধিঃ 
আশু ( শীঘ্ৰৎ ) পর্য্যবতিষ্ঠতে (প্রতিষ্ঠিত ভবতি ) ॥ ৬৫ 


অনুবাদ।-_রাগদ্ধেষ-বিবজ্জিত আত্মবশীভূত ইন্দ্িয়গণ 
দ্বারা বিষয় সকল ভোগ কৰিলেও নিগৃহীতচিত্ত ব্যক্তি 
ত্তপ্রসাদ লাভ করেন ॥ ৬৪ 

অনুবাদ ।--চিত্তপ্ৰসাদ জন্মিলে, সমস্ত দুঃখের শাস্তি 
হয় এবং প্রসন্নচেত| ব্যক্তির বুদ্ধি শীঘ্ই [ পরমাত্বাতে ] 
প্রতিষ্ঠা লাভ করে ॥ ৬৫ 


ও ভীমদ্ভগবাসীতা। 


নাস্তি বুদ্ধিরযুক্তস্ত ন চাঁযুক্তস্ত ভাবন৷ । 
ন চাভাবয়তঃ শান্তিরশান্তস্য কুতঃ স্নখম্‌ ॥ ৬৬ 
' ইন্দ্ৰিয়াণাং হি চরতাং যন্মনোহনুবিধীয়তে। 
তদস্য হরতি প্রজ্ঞাং বায়ুৰ্নাবমিবাস্তসি ॥ ৬৭ 
অন্বয়ঃ ।---অযুক্তস্ত ( অবশীকৃতেন্ত্ৰিয়স্ত ) বুদ্ধিং ( প্রজ্ঞা ) 
নাস্তি; অযুক্তস্ত ভাবনা চ(ধ্যানং) ন [ অস্তি ] অভাবয়- 
ভশ্চ ( আত্মধ্যানমকুর্বতশ্চ ) শান্তি ন [ অস্তি ] অশান্তস্ত 
সুখং ( মোক্ষানন্দঃ ) কুতঃ ॥ ৬৬ 
অন্বয়ঃ।--হি (যতঃ) চরতাম্‌ [ অবশীক্ৃতানাম্‌ ] 
ইস্দ্ৰিয়াণাৎ [মধ্যে] মনঃ যৎ (একম্‌ ) অনুবিধীয়তে 
( অনুগচ্ছতি ), তৎ [ ইন্দ্ৰিয়ম ] বায়ুঃ অন্তসি ( সমুদ্ৰে ) 
নাবৎ ( নৌকাম্‌ ) ইব অন্ত ( মনসঃ পুরুষস্ত বা) প্রজ্ঞাং 
ছরতি (বিষয়বিক্ষিপ্তাং করোতি ) ৷৷ ৬৭ 


অনুবাদ ।--অজিতেন্দ্ৰিয় ব্যক্তির বুদ্ধি নাই; অজিতে- 
ক্রয় ব্যক্তির ভাবনাও (আত্মধ্যান ও) নাই। আত্মধ্যানহীন 
ব্যক্তির শাস্তি (চিত্তের উপরতি ) নাই। শ্ান্তিহীনের 
স্বথ ‘অৰ্থাৎ মোক্ষানন্দ কোথায় ? ৬৬ 

অনুবাদ ।-_যেহেতু, প্রতিকূল বায়ু যেমন সমুদ্রমধে 


দ্বিতীয়োহধ্যায়: । ৬১ 


তম্মাদ্যন্ত মহাবাহে| নিগৃহীতানি পর্ববশঃ । € 
ইন্দ্রিয়াণীন্দরিয়ার্থে্যস্তস্ত প্ৰজ্ঞা প্ৰতিষ্ঠিত ॥ ৬৮ 
যা নিশা সৰ্ব্বভূতানাং তস্থাং জাগর্তি সংযমী , 
ধ্ক্যস্থাং জাগ্রতি ভূতানি সা নিশ| পশ্যাতে| মুনেঃ ॥৬৯ 
অন্বয়ঃ ।--তন্মাৎ [ভে] মহাবাহো ] যস্ত ইন্দ্ৰিয়াণি 
ইন্জ্ৰিয়াৰ্থেভ্য; ( বিষয়েভ্যঃ ) সর্বশঃ (সর্বতোভাবেন ) 
নিগৃহীতানি, তস্ত প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিত ॥ ৬৮ 
অন্বয়ঃ ৷---সৰ্ব্বভূতানাং ( আত্মজ্ঞানান্ধত্বাং সর্কেষাং 
প্রাণিনাং ) যা নিশা (নিশা ইব আত্মনিষ্ঠা, তস্তাং তেষাং 
দর্শনাদিব্যবহারাভাবাৎ ) সংযমী ( জিতেন্ৰিয়: ) তন্তাং 


দলকে বিচলিত করে, সেইরূপ মন উচ্ছ জ্বল ভাবে 
বিষয়ভোগ-নিরত অবিজিত ইন্ত্রিয়গণের মধ্যে যেটির 
অনুসরণ করে, সেইটিই তাহার প্রজ্ঞাকে হরণ পূৰ্বক বিষয় 
বিক্ষিপ্ত করিয়া থাকে ॥ ৬৭ 

অনুবাদ ।--অতএব হে মহাবাহে| ! যাহার সমস্ত ইন্জিয় 
শ্ব স্ব বিষয় হইতে সর্বতোভাবে নিগৃহীত হইয়াছে, তাহারই 
প্রন্ত| প্রতিষ্ঠিত ॥ ৬৮ 

অনুবাদ ।--আত্মজ্ঞানাবহীন প্রাণিগৰের পক্ষে যাহা 


৬২ জীমহুগবদগীতা । 


আপুৰ্ধ্যমাণমচলপ্রতিষ্ঠং 
সমুদ্ৰমাপঃ প্রবিশস্তি যদ্বত। 
তদ্বৎ কামা যং প্রবিশস্তি সৰ্ব্বে 
স শান্তিমাগ্নোতি ন কামকামী ৷৷ ৭০ * 


জাগর্তি ( প্রবুধ্যতে); যন্তাৎ ( বিষয়নিষ্ঠায়াংৎ ) ভূতানি 
জাগ্রতি (প্রবুধ্যন্তে )) সা ( বিষয়নিষ্ঠা ) পশ্ততঃ ( আত্ম- 
তত্বমবলোকয়তঃ ) মুনেঃ নিশা (র।ত্রিরিব ) [তস্টাং 
দর্শনাদিব্যাপারঃ তস্ত নাস্তি ইত্যর্থঃ ] ৬৯ 

অন্বয়: ।--যদ্বং [অন্যাঃ] আপঃ (নানানদীভিঃ ) 
আপুর্্যমাণম্‌[ অপি ] অচলপ্রতিষ্ঠৎ ( অনতিক্রান্ত-মর্ধযাদৎ ) 
সমুদ্রৎ প্রবিশত্তি, তদ্বৎ সৰ্ব্বে কামাঃ (ভোগাঃ) যং (অন্ত-এ 
দু্টিৎ মুনিং ) প্রবিশস্তি, সঃ শাস্তিম্‌ (কৈবল্যম্‌) আপ্রোতি 
( লভতে ), কামকামী ( ভোগাভিলাষী ) তুন॥৭* 


( বিষয়-বুদ্ধি ) রাত্রিস্বরপ, জিতেন্দ্ৰিয় ব্যক্তি তাহাতে 
জাগরিত থাকেন এবং যে বিষয়-নিষ্ঠাতে সর্বভূত জাগরিত 
ষ্টাকে, তাহ! আত্মদর্শী মুনির পক্ষে রাত্রি স্বরূপ ॥৬৯ শষ" 
% অনুবাদ ।--যেমন নান! নদ-নদীর জলে সম্যক্রূপে 
পরিপূর্ণ হইয়াও যে সমুত্ৰ স্বীয় মৰ্য্যাদা প্রতিষ্ঠিত রাখিয়াছে, 


দ্বিতীয়োহধ্যাঁয়ঃ। ৬৩ 
বিহায়,কামান্‌ যঃ সৰ্ব্বান পুমাংশ্চরতি নিষ্পৃহ্ঃ। 
নির্মম! নিরহস্কারঃ স শাস্তিমধিগচ্ছতি ॥ ৭১ 


ম্রঃ।--যঃ পুমান্‌ সর্বান্‌ কামান্‌ ( কাম্যপদাৰ্থান্‌) 
বিহার (উপেক্ষা [ অপ্রাপ্তেযু ] নিস্পৃহ, [ যতঃ ] 
নিরহঙ্কারঃ [ অতএব তদ্দভোগসাধনে ] নিৰ্ম্মমঃ [সন্] 
চরতি, (প্রারন্বশেন ভোগান্‌ ভূঙক্তে; যত্ৰ কুত্রাপি 
গচ্ছতি বা ) সঃ শাস্তিম্‌ অধিগচ্ছতি ( প্ৰাগ্মোতি) ৷৷ ৭১ 


তাহাতেই অন্তান্ত বারিধারা প্রবেশ করে অর্থাৎ বিলীন 
হইয়া যায়, সেইরূপ বিষয়ভোগে বিকারহীন যে মুনিতে 
। কামনা সকল প্রবেশ করে অর্থাৎ বিলীন হইয়া যায় 
তাহাকে বিচলিত করিতে পারে না--তিনিই শাস্তি লাভ 
করিয়া থাকেন। পরন্ত বিষয়কামী ব্যক্তি তাদৃশ শাস্তি 
লাভের অধিকারী নহে ॥ ৭. 

অনুবাদ ।--যিনি সর্ববিধ কামনা পরিত্যাগপূর্বক 
নিস্পৃহ, নিরহস্কার ও মমতাশূন্ত হইয়া বিষয় ভোগ করেন 
'অথবা বথেচ্ছভাবে সংসারক্ষেত্রে বিচরণ করেন; তিনিই 
শাস্তিলাভ করেন ৷৷ ৭১ : 


৬৪ শ্রীমস্তগবদগীতা . 


এষা ব্ৰাহ্মী স্থিতিঃ পার্থ নৈনাং প্রাপ্য বিমুহৃতি। 
স্ছিত্বাস্তা মস্তকালেহপি ব্রহ্ম নির্ববাণম্বচ্ছতি ॥ ৭২ 


ইতি শ্রীনহাভারতে শতসাহসজ্য্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং 
ভীন্মপর্বণি শ্রীমদ্ভগবদ্গীতান্পনিষংন্থ ব্রহ্মবিদ্তায়াং 
যোগশাস্তে শ্রীকৃষ্ণাজ্জুন-সংবাদে সাংখ্যযোগোনাম 
দ্বিতীয়োহ্ধ্যায়ঃ ৷ 

অন্বয়ঃ ।---হে পাৰ্থ! ব্ৰাহ্মী স্থিতি; (ব্রহ্গজ্ঞাননিষ্ঠা! ) 

এষা, (ঈদৃশী ); [ ঈশ্বরারাধনেন বিশুদ্বাস্তঃকরণঃ পুমান্‌ ] 

এনাং ( ব্ৰাহ্মীংস্থিতিৎ ) প্রাপ্য ন বিমুহৃতি ( সংসারমোহং 

ন প্রাপ্নোতি ), অন্তকালে (মৃত্যুসময়ে ) অপি অস্তাং স্থিত্বা 
ব্ৰহ্মনিৰ্ব্বাণম্‌ ( ব্ৰহ্মণি লয়ম্‌ ) খচ্ছতি (প্রাপ্নোতি ] ॥৭২ 


অনুবাদ ।--হে পার্থ! ব্ৰহ্মজ্ঞাননিষ্ঠা এই প্রকার ; ইহা 
প্রাপ্ত হইলে বিশুদ্ধচিত্ত ব্যক্তি সংসারমোহ প্রাপ্ত হন না। 
মৃত্যুকালেও এই অবস্থায় অবস্থিত হইলে, ব্ৰহ্মনিৰ্ব্বাণ প্রাপ্ত 
হওয়া যায়। ৭২ 


ইতি সাংখ্যযোগ। 


তৃতীয়োইধ্যায়ঃ ৷ 


অৰ্জুন উবাচ। 
জ্যায়সী চে কর্ম্মণস্ডে যত! বৃদ্ধিৰ্জ্জনাৰ্দন | 
তৎ কিং কন্মাণ ঘোরে মাং নিয়োজয়সি কেশব ॥৯ 
ব্যামিশ্রেণেব বাক্যেন বুদ্ধিং মোহয়সীব মে। 
'তদ্বেকং বদ নিশ্চিত্য যেন শ্ৰেয়োহহমাগু,য়াম্‌ ॥২ 
অন্বয়ঃ।--অৰ্জ্জুনঃ উবাচ |--হে জনাৰ্দ্দন ! হে কেশব! 
চেত (বদি) কৰ্ম্মণ; ( কৰ্ম্মযোগাৎ) বুদ্ধিঃ (বুদ্ধিযোগঃ ) 
জ্যায়সী ( গ্রশস্ততরা ) তে (তব ) মতা, তৎ (তহি ) কিং 
( কথং ) ঘোরে ( হিংসাত্মকে ) কৰ্ম্মণ মাং নিয়োজয়লি ॥ ১ 
অন্বয়ঃ।--ব্যামিশ্রেণ ( ক্কচিৎ কন্মপ্রশংসা, কচিত জ্ঞান- 
প্রশংসা ইত্যেবং সন্দেহপ্রতিপাদকেন ) এব বাক্যেন মে 


অনুবাদ ।--অজ্জুন কহিলেন, হে জনার্দন! হে 
কেশব! যদি কৰ্ম্মযোগ অপেক্ষা বুদ্ধি (জ্ঞানযোগ ) তোমার 
মতে শ্রেষ্ঠ হয়, তবে কেন এই ঘোরতর হিংসাত্মক কার্যে 
আমাকে নিযুক্ত করিতেছ ? ১ 

অনুবাদ ।--[ কখন কর্ম প্রশংসা কখনও বা জ্ঞান- 
প্রশংসা ] এইরূপ সন্দেহজনক বাক্যে আমার বুদ্ধিকে যেন 


৬৬ জীমন্তগবদগীতা| । 

শ্রীভগবানুবাচ। 
লোকেহস্মিন্‌ দ্বিবিধা নিষ্ঠা পুরা প্রোক্তা ময়ানঘ।,' 
জ্ঞানযোগেন সাজ্ঘ্যানাং কৰ্ম্মযোগেন যোগিনাম্‌॥৩. 


বুদ্ধিং মোহয়সি ইব; [ দ্বয়োর্মধ্যে ] তৎ একং নিশ্চিত্য 
বদ, যেন অহং শ্রেয়ঃ ( মঙ্গলৎ ) আপ্ন,য়াম্‌ (লভেয় )॥ ২ 
অন্বয়ঃ।--শ্রীভগবান্‌ উবাচ ৷--হে অনঘ! অস্মিন্‌ 
লোকে দ্বিবিধা নিষ্ঠা (মোক্ষপরতা ) ময়| পুরা (পূৰ্ব্বাধ্যায়ে ) 
প্রোক্তা ( কথিতা ); সাংখ্যানাং ( গুদ্ধান্তঃকরণানাৎ জ্ঞান- 
ভূমিকারূঢ়ানাং ) জ্ঞানযোগেন (ধ্যানাদিনা ); যোগিনাৎ 
( চিত্তশুদ্ধিকামানাং সাংখ্যতৃমিকারোহার্থ, তহুপায়ভূতকৰ্ম্ম- 
যোগাধিকারিণাৎ) কৰ্ম্মযোগেন [ নিষ্ঠ! ভবতি ]॥ ৩ 


বিমোহিত করিতেছ; [ কৰ্ম্ম ও জ্ঞান ] এই দ্বইটির মধ্যে | 
আমি যাহাতে শ্রেরোলাভ করিতে পারি, সেই একটি তুমি 
নিশ্চয় করিয়া আমায় উপদেশ কর ॥ ২ 

অনুবাদ । - শ্রীভগবান কহিলেন.-_হে অনথ ! ইহলোকে 
হই প্রকার নিষ্ঠা দৃষ্ট হয়; পূর্বাধ্যায়ে আমি ইহাই 
ধলিয়াছি। সাম্য অর্থাৎ জ্ঞানীদের জ্ঞানযোগদ্ধারা এবং ' 
যোগীদিগের কৰ্ম্মযোগদ্বার| [ নিষ্ঠা হয় ]॥ ৩ 


ভূতীয়োহ্ধ্যায়: ! গুণ 

ন কর্ম্মণামনারন্তানৈন্র্ণ্্যং পুরুষোহশ্ন,তে । 
ন চ সম্যসনাদেব সিদ্ধিং সমধিগচ্ছতি ৷৷ ৪ 
ন হি কশ্চিৎ ক্ষণমপি জাতু তিষ্ঠত্যকৰ্ম্মকৃৎ । 
কাধ্যতে হৃবশঃ কৰ্ম্ম সর্ববঃ প্রকৃতিজৈরগু ণৈঃ ॥৫ 

অন্বয়ঃ।--পুরুষঃ কৰ্ম্মণাম্‌ অনারস্তাৎ ( অননুষ্ঠানাৎ ) 
নৈদ্ষৰ্ম্যৎ (জ্ঞানং ) ন অগ্নতে (প্ৰাপ্লোতি ); [ চিত্তশুদ্ধিং 
বিন! কৃতাৎ ] সন্ন্যসনাৎ" এব সিদ্ধিং (যোক্ষং) চ ন 
সমধিগচ্ছতি (প্রাপ্পোতি )॥ ৪ 

অন্বয়ঃ|--জাতু (কদাচিৎ) [ কম্তাঞ্চিৎ অবস্থায়াধ ] 
ক্ষণমপি কশ্চিৎ (জ্ঞানী অজ্ঞো বা) অকৰ্ম্মৰকৃৎ ( কৰ্ম্মাণি 
অকুৰ্ব্বাণঃ ) ন হি তিষ্ঠতি; প্রকৃতিজৈঃ ( স্বাভাবিকৈঃ ) 
গুণৈঃ ( রাগদ্বেষাদিভিঃ ) পব্ধঃ ( সৰ্ব্বোহপি জনঃ) অবশঃ 
( অস্বতন্ত্ৰঃ সন্‌) কৰ্ম্ম কাৰ্য্যতে ॥ ৫ 

অনুবাদ ।--কৰ্ম্মের অনুষ্ঠান ব্যতীত কেহ নৈফ্বৰ্ম্্য 
(জ্ঞান ) লাভ করিতে পারে না। কেবল সন্যাস অবলম্বন 
করিলেও কেহ সিদ্ধি লাভ করিতে পারে না॥৪ . 

অনুবাদ ।_ জ্ঞানী বা অজ্ঞ কোন ব্যক্তিই কৰ্ম্ম না 
করিয়া ক্ষণকালও অক্্থান করিতে পাবেনা । যরাগদ্বেষাদি 


৬ জীমন্কগৰাগীত|। 


কর্ম্মেন্দ্রিয়াণি সংযম্য য আন্তে মনসা স্মরন্‌। 
ইন্জরিয়ার্থান্‌ বিমূঢ়াত্ম৷ মিথ্যাচারঃ স উচ্যতে ॥ ৬ 
যত্তবিন্দিয়াণি মনস| নিয়ম্যারভতেহঙজ্জুন ৷ 
কৰ্ম্মেন্দ্ৰিয়ৈঃ কৰ্ম্মযোগমসক্তঃ স বিশিষ্যতে ॥৭ 

অন্বয়: ।--যঃ কৰ্ম্মেজ্জিয়াণি (বাগাঁদীনি ) সংযম্য, 
( নিগৃহ৷ ) মনসা ইন্দ্রিয়ার্থান্‌ ( বিষয়ান্‌ ) স্মরন্‌ ( ধ্যায়ন্‌ ) 
আসন্তে ( তিষ্ঠতি ), স বিমূঢ়াত্মা (বিমূঢ়চিত্তঃ) মিথ্যাচারঃ 
( কপটাচারঃ ) উচ'তে ॥ ৬ 

অন্বয়: ।---হে অৰ্জ্জুন যন্ত্র মনসা ইন্দ্ৰিয়াণি নিয়ম্য 
( সম্যঙনিরুধ্য ঈশ্বরপরাণি কৃত্বেত্যৰ্থঃ ) কর্হ্েন্দ্রিয়েঃ কৰ্ম্ম 
ষোগম্‌ আরভতে ( অনুতিষ্ঠতি ) অস্ত: (ফলাভিলাষরহিতঃ) 
স বিশিষ্যতে ( বিশিষ্টোভবতি ) ॥ ৭ | 
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গ্রকৃতিজাত গুণসকল মনুষ্যকে অবশ করিয়া কৰ্ম্ম 
করাইয়া থাকে ॥ ৫ 

অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি কর্শেন্দ্রি়গণকে সংযত করিয়া, 
মনে মনে ইন্দ্রিয়ের বিষয় গুলি স্মরণ করে,সেই বিমূঢ়াত্মাকে 
কফপটাচার বলা বায় ॥ ৬ 

অনুবাদ--হে অর্জুন ! কিন্তু যিনি মনদ্বার! জ্ঞানেন্ত্ৰিয়- 


তৃতীয়োহধ্যায়ঃ । ৬৯ 


নিয়তং কুরু কৰ্ম্ম ত্বং কৰ্ম্ম জ্যায়ে| হৃকৰ্ম্মণঃ। 
শরীরযাত্রাপি চ তে ন প্রসিধ্যেদ কৰ্ণুণঃ ॥ ৮ 
যজ্ঞার্থৎ কর্ম্মণোহন্যা ত্র লোকোহয়ং কৰ্ম্মবন্ধনঃ । 
তদর্থং কৰ্ম্ম কৌন্তেয় যুক্তমঙ্গঃ স্মাচর ' ৯ 

অন্বয়ঃ ।--ত্বং নিয়তং (নিত্যং) কৰ্ম্ম কুরু; হি 
( যতঃ ) অকর্শণঃ ( কৰ্ম্মকরণাত ) কৰ্ম্ম জ্যায়: ( গরীয়ং ); 
অকৰ্ম্মণঃ (সর্ব্বকর্ম্মশুন্তন্ত) চ তে (তব) শরীরঘাত্রা 
(দেহরক্ষা ) অপি ন প্রসিধ্যেৎ (ন ভবেৎ)॥ ৮ 

অন্বয়ঃ ।--যজ্ঞাৰ্থাৎ ( যজ্ঞ; অত্র বিষ্ণু: তদারাধনাৰ্থাৎ ) 
কৰ্ম্মণঃ অন্তত্র (তদেকং বিনা) অয়ং লোকঃ কর্ম্মবন্ধনঃ 
( কৰ্ম্মভিঃ বধ্যতে; নতু ঈশ্বরারাধনার্খেন কৰ্ম্মণ| ); 


পপ স্পা > পাশ শী সপ ==! 


গণকে নিয়মিত করিয়া কৰ্ম্মেত্দিয় দ্বারা কৰ্ম্মবোগের অনুষ্ঠান 
করেন, সেই ফলাভিলাষহীন ব্যক্তি শ্ৰেষ্ঠ ॥ ৭ 

অনুবাদ ।-_তুমি শান্্রনিদ্দিষ্ট নিত্য কৰ্ম্মের অনুষ্ঠান 
কর। কেন না, কৰ্ম্ম না করা অপেক্ষা কৰ্ম্ম করাই ভাল। 
যদি তুমি সর্ববিধ কৰ্ম্মত্যাগ কর, তাহা হইলে তোমার 
শরীর বাত্রাই নির্বাহ হইবে না ৷৷ ৮ 

অনুবাদ ।--বিষ্ণুর আরাধনার্থ কৰ্ম্ম ব্যতীত অন্ত কৰ্ম্ম 


৭. শীমন্তগবদগীতা। 
সহযজ্ঞাঃ গ্রজাঃ সৃষ্ট] পুরোবাচ প্রজাপতিঃ। 
অনেন প্রদবিষ্যধ্বমেষ বোহস্তি্টকামধুক্‌ ॥ ১০ 
দেবান্‌ ভাঁবয়তানেন তে দেবা ভাবয়ন্ত বঃ। 
পরস্পরং ভাবয়ন্তঃ শ্ৰেয়ঃ পরমবাদ্দ্যথ ॥ ১১ 
[ অতঃ ] তদর্থং ( বিষ্ণুপ্ৰীত্যৰ্থৎ ) মুক্তসঙ্গঃ ( নিষ্কামঃ ) 
[ সন্‌ ] কৰ্ম্ম (বিহিত কৰ্ম্ম ) সনাচর (সম্যক অনুতিষ্ঠ ) ॥৯ 

অন্বয়ঃ।_ পুরা ( সৰ্গাদেৌ৷ ) প্রজাপতিঃ (ব্ৰহ্মা) সহ 
যজ্ঞাঃ ( যক্জসহিতাঃ) প্রজাঃ (লোকান্‌) স্থষ্টা উবাচ, 
অনেন ( যজ্ঞেন ) প্রসবিষ্যধ্বম্‌ ( উত্তরে৷ত্তরামভিব্বদ্ধিং 
লভধ্বম্‌ ) এষঃ (যজ্ঞঃ) বঃ (যুদ্নাকম্‌) ইষ্টকামধুক্‌ 
( অভীষ্টভোগপ্রদঃ ) অস্ত ( ভবতু ) ৷৷ ১* 

অন্বয়: ।---অনেন ( যন্ঞেন ) [ যুয়ং ] দেবান্‌ ( ইন্দ্ৰাদীন্‌) 
কেবল বন্ধনেরই কারণ হয়; অতএব হে কৌন্তেয়! তুমি 
নিফাম হইয়া বিষ্ণুর উদ্দেশে বিহিত কৰ্ম্ম কর ॥ ৯ 
+ অনুবাদ ।--স্ৃষ্টির প্রারম্ভে প্রজাপতি যন্ঞসহ প্রজা 
সকল স্থষ্টি করিয়া বলিয়াছেন,--এই যজ্ঞের দ্বারা তোমরা 

বুদ্ধি প্রাপ্ত হও । এই যনজ্ঞই তোমাদিগের 

মনোবা|ঞ্চিত ফলদাঁন করিবে ॥ ১০ 

অনুবাদ ।--এই যন্তদ্বারা তোমরা! দেবতাগণকে ঘ্বতাধি 


তৃতীয়োহ্ধ্যায়ঃ। ৭১ 
ইফ্টান্‌ ভোগান্‌ হি বো দেবা দাস্থান্তে যজ্ঞভাবিতাঃ। 
তৈদিতানপ্ৰদায়ৈভ্যো যোভুঙ্ক্তে স্তেন এব সঃ॥১২ 
ভাবয়ত ( হবি-ভাগৈঃ সংবদ্ধরত ) দেবাঃ বঃ ( যুন্মান্‌ ) 
[বুষ্ট্যাদিনা অন্নোৎপত্তিদ্বাৱেণ } ভাবয়ন্ত ( বন্ধয়ন্ত ) 
[ এবং] পরস্পরং (অন্তোন্তৎ ) ভাবয়ন্তঃ ( বন্ধয়ত্তঃ ) পরং 
শ্ৰেয়ঃ ( কল্যাণম্‌ ) অবাপ্স্যথ ( লভধ্বম্‌ ) ॥ ১১ 

অন্বয়ঃ।--হি (যতঃ) দেবাঃ যজ্ঞভাবিতাঃ [ সম্তঃ ] 
[ বুষ্ট্যাদিন| ] বঃ ( যুগ্নভ্যৎ ) ইষ্টান্‌ (অভিলধিতান্) ভোগান্‌ 
দাস্তন্তে। তৈঃ দত্তান্‌ (অন্নাদীন্‌) এভ্যঃ ( দেবেভ্যঃ ) 
[ পঞ্চবজ্ঞাদিভিঃ ] অগ্রদায় ( অদত্ব| ) যঃ [ স্বয়ং ] ভুঙ ক্তে, 
সঃ স্তেনঃ ( চৌরঃ ) এব ৷৷ ১২ 


এরর 


দানে পোষণ কর এবং সেই দেবগণও, তোমাঁদিগকে বৃষ্ট্যাদি 
দ্বারা পোষণ করুন; এইরূপে পরস্পর পরিপোষণ দ্বার! 
তোমরা! পরম মঙ্গল লাভ কর ॥ ১১ ৬ 

অনুবাদ ।-_যে হেতু যজ্ঞে সংবদ্ধিত দেবগণ তোমা িগকে 
ৰাঞ্ছিত ভোগ্য পদার্থ প্রদান করিবেন। তাহাদের প্রদত্ত 
ভোগ্য বস্তু সকল তাহাদিগকে প্রদান না করিয়া যে ব্যক্তি 
স্বয়ং ভোগ করে, সে চোর ॥ ১২ 


ণ২ জীমন্তগবদগীত| । 


যজ্ঞশিষ্টাশিনঃ সম্তে| মুচ্যন্তে সৰ্ব্বকিন্তিষৈ । 
ভূঞ্জতে (তে ত্বঘং পাপ৷ যে পচন্ত্য'অকারণাৎ ॥১৩ 

অন্বয়ঃ।--যজ্ঞশিষ্টা শিনঃ (বৈশ্বদেবা দিবজ্ঞাবশিষ্ঠভোজিনঃ) 
সম্তঃ (সাধবঃ) সর্বকিন্বিষেঃ (সর্বপাপৈঃ) মুচ্যন্তে। 
যে তু আত্মকারণাৎ ( আত্ম.ভাঁজনার্থং ) পচস্তি, তে পাপাঃ 
( ছুরাচারাঃ ) অঘং ( পাপম্‌ ) [ এব ] ভুঞ্জতে ॥ ১৩ 


অনুবাদ ।__বৈশ্বদেবাদি যজ্ঞাবশিষ্ট * ভোজনকারী 
সাধুগণ সৰ্ব্ববিধ পাপ হইতে মুক্ত হন; যাহারা কেবল 
আপনার জন্যই অন্ন পাক করে, সেই পাপিষ্ঠগণ কেবল 
পাঁপই ভোজন করিয়া থাকে ॥ ১৩ 


কস 


* গৃহীদিগের পঞ্চযগ্জ যথ|--(১) দেবযজ্ঞ ( অগ্নিহোত্ৰাদি ); 
4২) ধধিযজ্ঞ (বেদাধ্যয়নাদি ); ( ৩) ভূতযজ্ঞ (বলিবৈশ্তাদি ); (8) 
বহুয্যযন্ত [ অতিথিসেবাদি ); (৫) “পতৃযজ্ঞ { শ্ৰাদ্ধতৰ্পণাদি ]; 
অপিচ শ্বাতিশাস্ত্রে গৃহস্গণের পঁচটি 1হ'সান্থান নিদিষ্ট আছে; যথা 
ইখন [ ঢেঁকি ] বাতা, চুণী, ছলকুস্ত ও সন্মাৰ্জনী [ ব'1ট| ] এই 
দকল (হংসাস্থান হইতে তাহাদের প্রত্যহ কিকিৎং কিঞ্চিৎ পাপ সঞ্চার 
হয়; পঞ্চ বজ্র! এ হিংসাস্থান-জনিত গাপ দুরীতৃত হইয়া থাকে। 


তৃতীয়োহধ্যায়ঃ। ৭৩ 


অন্নান্ডবন্তি ভূতানি পৰ্জ্জন্যাদন্নসম্ভবঃ । 
যজ্ঞ।ড্বৰতি পৰ্জ্জন্তে| যজ্ঞঃ কৰ্ম্মসমুদ্ভবঃ ॥ ১৪ 
কৰ্ম্ম ব্ৰহ্ষোদ্ভবং বিদ্ধি ব্ৰহ্মাক্ষরসমুদ্তবম্‌ । 
তন্মাৎ সৰ্ব্বগতং ব্ৰহ্ম নিত্যং যজ্ঞে প্ৰতিষ্ঠিতম্‌ ॥১৫ 

অন্বয়ঃ ।--ভূতানি (জীবাঃ) [ শুক্ৰশোণিতক্লপেণ 
পরিণতাৎ ] অন্নাৎ ( ভুক্তদ্ৰব্যাৎ ) ভবন্তি (জায়ন্তে) পৰ্জ্জস্তাৎ 
( বৃষ্টেঃ ) অন্নসম্তবঃ ( অন্নোৎপত্তিঃ ); পর্জগ্তঃ যজ্ঞাৎ ভবতি, 
যজ্ঞশ্চ কর্ম্মসমুদ্ভবঃ ( কৰ্ম্মভ্য উৎপত্থতে ) ॥ ১৪ 

অন্বয়ঃ ।--কৰ্ম্ম ব্রহ্মোস্তবং (ব্রহ্ম বেদঃ তম্মাৎ প্রবৃত্ত ) 
বিন্ধি (জানীহি ); ব্ৰহ্ম (বেদঃ ) অক্ষর-সমুস্তবং ( পরবদস্ধ- 
সন্ভূতম্‌ ); তম্মাৎ সৰ্ব্বগতং ( সৰ্ব্বব্যাপি) ব্ৰহ্ম ( পরৰদ্ধ ) 
নিত্যৎ (সদা) যজ্ঞে প্ৰতিষ্ঠিতম্‌ (যজ্তেন উপায়ভূতেন 
শ্রাপ্যতে ইত্যৰ্থঃ ) ॥ ১৫... 

অনুবাদ ।-- -প্রাণিগণ শুক্রশোণিতরূপে পরিণত অন্ন অন্ন 
হইতে উৎপন্ন হয়; বৃষ্টি হইতে অন্নের উত্পত্তি হয়; যজ্ঞ 
হইতে বৃষ্টি হয় এবং কৰ্ম্ম হইতে যজ্ঞ উৎপন্ন হইয়া থাকে ॥১৪ 

অনুবাদ ।--কৰ্ম্ম বেদ হইতে উৎপন্ন জানিও; বেদ 
পরব্ৰহ্ধ হইতে জাত। অতএব সৰ্বব্যাপী পরব্রহ্ম সৰ্ব্বদ| 
ষভ্ে প্রতিষ্ঠিত আছেন ॥ ১৫ 


1৪ জীমন্তগবদগীতা । 
এবং প্রবর্তিতং চক্ৰং নানুবর্তয়তীহ যঃ । 
অঘায়ুরিক্দিয়ারামে। মোঘং পার্থ স জাবতি ॥ ১৬ 
যস্ত্ব৷ত্নরতিরেব স্থাদাত্মতৃপ্তশ্চ মানবঃ। 
আত্মন্তেব চ সন্তুষ্টস্তস্থা কাৰ্য্যং ন বিদ্যতে ॥ ১৭ 

অন্বয়ঃ ।---এবং প্রবন্তিতং চক্রং যঃ ইহ ন অনুবৰ্ত্তয়তি 
( নান্ৃতিষ্ঠতি ) স অঘাযুঃ (অঘং পাঁপরূপম্‌ আয়ু: জীবনং হস্ত 
সঃ পাপজীবন ইত্যৰ্থঃ ) ইন্দ্রিয়ারামঃ ( ইন্ডিযৈঃ বিষয়েষু এব 
আরামে! রতিঃ যস্ত তাদৃশঃ ইন্দ্রিয়পরারণ ইত্যৰ্থঃ মোঘং 
(ব্যর্থৎ ) জীবতি ॥ ১৬ 

অন্বয়ঃ ।--যন্তু মানবঃ আত্মরতিঃ (আত্মনি রতিঃ গ্রীতি: 
ধস্ত সঃ) আত্মতৃপ্তঃ (শ্বান্নভবেন নিবৃতিঃ) এব চ, আত্মনি 
এব সন্ধষ্টশ্চ (ভোগাপেক্ষারহিতশ্চ ) স্তাৎ তশ্ত কাৰ্য্যং ন 
বিদ্যতে ( কর্তব্যৎ নান্তি ) ৷৷ ১৭ 

অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি এইরূপে প্রবর্তিত কর্মচক্রের 
অনুবৰ্ত্তন না করে, পাপময় জীবন, ইন্দ্রিয়পরায়ণ সে বৃথা 
জীবন ধারণ করে ॥ ১৬ 

অনুবাদ ৷--কিন্ত যিনি কেবল আত্মাতেই প্রীত, 


তৃতীয়োংহধ্যায়ঃ । ৫ 
নৈব তস্য কৃতেনার্থে৷ নাকৃতেনেহ কশ্চন। 
ন চাস্ত সর্ববভৃতেষু ক শ্চিদর্থব্যপাশ্রয়ঃ ॥ ১৮ 
তম্মাদসজ্জঃ সততং কাৰ্য্যং কৰ্ম্ম সমাচর। 
অসক্তো হ্যাচরন্‌ কৰ্ম্ম পরমাপ্রোতি পুরুষঃ ॥ ১৯ 


অন্বয়ঃ।--ইহ (জগতি ) কৃতেন ( অনুষ্ঠিতেন কৰ্ম্মণ| ) 
তস্ত অর্থঃ (পুণ্যং) নৈব [অন্তি]। ন চ অরুতেন 
( অননুষ্ঠিতেন বর্ণ! ) কশ্চন (কোহপি) [ প্রত্যবায়ঃ 
অন্তি ]; সর্বভূতেবু চ অস্ত কশ্চিৎ অর্থব্যপাশ্রয়ঃ [ মোক্ষে 
আশ্রয়ণীয়ঃ ) ন [ বিদ্যতে ] ॥ ১৮ 

অন্বয়: |---তন্মাৎ অসক্তঃ ( নিষ্কামঃ ) [ সন্‌ ] সততং 
কাৰ্য্যং (অৱস্তকৰ্ত্তব্যতয়া বিহিতং ) কৰ্ম্ম সমাচর ( অনুতিষ্ঠ ) 


এপাশ সপম == শী পাশে লা পাশ পপ স্পা লস == 


আস্মাতেই পরিতৃপ্ত এবং আত্মাতেই সন্থষ্ট; তাহার বর কিছুই 
কর্তব্য কৰ্ম্ম নাই ॥ ১৭ 

অনুবাদ ।--ইহলোৌকে কৃত কর্দদ্বারা তাহার পুণ্য হয় 
না। কর্ন্ের অকরণে কোন পাপও হয় না। সর্বভূতে 
মোক্ষলাভার্থ তাহার আশ্রয়ণীয় নাই, অর্থাৎ তদর্থ কাহারও 
সহায়তার প্রয়োজন হয় না ॥ ১৮ 

অনুবাদ ।---অতএব আসক্তিহীন হইয়া সর্বদা! কর্তব্যরূপে 


৭৬ শগ্ীমস্থগবাদগীত| । 


কৰ্ম্মণৈব হি সংসিদ্ধিমাস্থিতা জনকাদয়ঃ | 
লোকমংগ্রহমেবাপি সম্পশ্যন্‌ কর্ত,মহসি ॥ ২০ 
যদ্যদা চরতি শ্রেপ্ঠস্ততদেবেতরো জনঃ । 
স যৎ প্রমাণং কুরুতে লোকস্তদনুবর্ততে ॥ ২১ 
হি (যতঃ) অসক্তঃ [সন্] কৰ্ম্ম আচরন্‌ ( অন্থৃতিষ্ঠন্‌) 
পুরুষঃ পরম্‌ (মোক্ষম) আপ্লোতি ৷৷ ১৯ 

অন্বয়ঃ'- জনকাদয়ঃ কৰ্ম্মণা এব [ শুদ্ধসত্বাঃ সন্তঃ ] 
হি (অবধারণে) সংসিদ্ধিম্‌ ( সম্যক জ্ঞানম্‌) আস্থিতাঃ 
(প্রাপ্তাঃ); লোকসংগ্রহম্‌ ( লোকস্ত স্বধৰ্ম্মে প্রবর্থনম্‌) 
এব অপি সংপশ্তন্‌ (পর্য্যালোচয়ন্‌ ) [ত্বং কৰ্ম্ম কর্তৃষ্‌ 
অৰ্হসি [ নতু ত্যক্ত,মিত্যৰ্থঃ ]॥২" 

অন্বয়ঃ । শ্ৰেষ্ঠ: যং যৎ আচরতি ( অনুত্তিষ্ঠতি ), ইতরঃ 


বিহিত কাৰ্য্যের অন্থান কর। কারণ অনাসক্ত হুইরা কৰ্ম্ম 
করিলে পুরুষ মুক্তিলাত করেন ॥ ১৯ 

অনুবাদ।-জনকাদি মহাক্সারা কর্ম দ্বারা [ শুদ্ধসন্ব 
হইয়া ] মুক্তিলাভ করিয়াছিলেন। অতএব লোকসকলকে 
স্বধৰ্ম্মে প্ৰবৃত্ত রাখিবার সম্বন্ধে সম্যক আলোচনা করিয়া 
তুমিও কৰ্ম্ম করিতে প্রবৃত্ত হও ॥ ২ 

অগ্থবাদ ।---শ্ৰেষ্ঠ ব্যক্তি যাহা যাহা করেন, সাধারণ, 


তৃতীয়োংধ্যায়ঃ ৷ ৭৭ 
ন মে পার্থান্তি কর্তব্যং ত্ৰিয়ু লোকেযু কিঞ্চন। 
নানবাণ্ডমবাপ্ডব্যং বর্ত এব চ কৰ্ম্মণে ॥ ২২ 


(প্ৰাকৃতঃ ) জনঃ তৎ তৎ এব [ আচরতি 1; সঃ (শ্রেষ্ঠঃ) 
[ কৰ্ম্মশাস্ত্ৰং তন্নিবৃত্তিশান্ৰং বা] যৎ প্রমাণং কুরুতে 
(মন্যতে ) লোকঃ [অপি ] তৎ অনুবৰ্ত্ততে ( অনুসরতি ) ॥২১ 
অন্বয়ঃ ।--'হে পার্থ! মে (মম) কর্তব্যং ( করণীয়ং ) 
নাস্তি; [ষতঃ] ত্ৰিষ্তু [অপি] লোকেযু [মম] 
অনবাণ্ডম্‌ (অগ্রাপ্তম) অবাপ্তব্যৎ (প্রাপ্যৎ) কিঞ্চন 
(কিমপি বস্তু) [ ন অস্তি; তথাপি অহং ] কৰ্ম্মণি বর্থে এব 
( অবহিতঃ সন্‌ কৰ্ম্ম করোম্যেব ) ৷৷ ২২ 
লোকেও সেই সেই কৰ্ম্ম করিয়া থাকে। শ্রেষ্ঠ ব্যক্তি যাহা 
প্রামাণিক বলিয়া স্বীকার করেন, অন্তান্ত লোকেও তাহারই 
অন্ুবর্তন করে ॥ ২১ 


অনুবাদ ।--হে পার্থ! আমার কিছুমাত্র কর্তব্য নাই; 
[কারণ] ত্ৰিভূবনে আমার অপ্রাপ্ত বা পাইবার যোগ্য 


কোন বস্তুই বিদ্যঘান নাই; তথাপি আমি নিয়ত কৰ্ম্মে 
প্রবৃত্ত হইয়াই আছি ৷৷ ২২ 


ae জীমন্তগবদগীত| । 


যদি হ্যহং ন বৰ্ত্তেয়ং জাতু কর্ম্মণ্যতন্দ্রিতঃ। 
মম বৰ্ত্ননুবৰ্ত্তত্তে মনুয্যাঃ পাৰ্থ সৰ্ব্বশঃ ॥ ২৩ 
উৎসীদেয়ুরিমে লোকা ন কুধ্যাং কৰ্ম্ম চেদহম্‌। 
সস্থরস্থা চ কর্তা স্থামুপহন্যামিমাঃ প্রজাঃ ৷ ২৪ 

অন্বয়ঃ।---হে পার্থ! যদি অহং জাতু (কদাচিৎ) 
অতন্দ্িত: (অনলদঃ) [সন্] কৰ্ম্মণি ন বৰ্ত্তেয়ম্‌ (কৰ্ম্ম 
নানুতিষ্ঠেয়ম্‌ ) [ তহি ] হি ( নিশ্চিতং ) [সৰ্ব্বে এব ] মনুষ্যাঃ 
মম বত্স (মাৰ্গং ) সৰ্ব্বশঃ ( সৰ্ব্বেণৈবৈ প্রকারেণ ) অনুবৰ্ত্তম্তে 
( অনুবৰ্ত্তেরন্‌ ) ॥ ২৩ 

অন্বয়: ৷---চেৎ (যদি) অহং কৰ্ম্ম ন কুৰ্য্যাম্‌, তহি] 
ইমে লোকাঃ উৎসীদেয়ুঃ ( কৰ্ম্মলোপেন নস্তেযুঃ ); [ অহং ] 
সঙ্করস্ত চ কর্তা স্তাম্‌ (ভবেয়ম্‌ ), [ এবম্‌ অহমেব ] ইমাঃ 
প্রজাঃ উপহন্তাম্‌ ( মনলিনীকুধ্যাম্‌ ) ॥ ২৪ 


* অনুবাদ 1-হে পার্থ! আমি আলম্ত-পরিশ্ন্ত হইয়া যদি 
কখনও কর্মের অনুষ্ঠান না করি, তবে নিশ্চয়ই মনুয্যগণ 
সৰ্বথা আমারই পথের অনুসরণ করিবে অর্থাৎ আমায় কৰ্ম্ম 
হীন দেখিয়া কৰ্ম্ম করিবে না ॥ ২৩ 

অনুবাদ ।--আমি যদি কৰ্ম্ম না করি, তবে কশ্মলোপ- 


তৃতীয়োহধ্যায়ঃ । ৭৯ 
সক্তাঃ কৰ্ম্মণ্যবিদ্বাংসে| যথা কুর্বস্তি ভারত। 
কুর্ধযাদ্বিদ্বাংস্তথাসক্তশ্চিকীুর্লোকসংগ্রহম্‌ ॥ ২৫ 
ন বুদ্ধিভেদং জনযেদজ্ঞানাং কৰ্ম্মসঙ্গিন৷ম্‌ । 
জোষয়েৎ সৰ্ব্বকৰ্ম্মাণি বিদ্বান্‌ যুক্ত: সমাচরন্‌ ॥২৬ 


অন্বয়: ।--হে ভারত! কৰ্ম্মণি সক্তাঃ ( অভিনিবিষ্টাঃ ) 
অবিদ্বাংসঃ (অজ্ঞাঃ) যথা [ কৰ্ম্মাণি] কুর্ধন্তি, বিদ্বান্‌ 
(জ্ঞানী ) অসক্তঃ ( অনাসক্তঃ ) [সন্‌ ] লোকসংগ্রহৎ চিকীযু?ঃ 
(লোকান্‌ স্বধৰ্ম্মে গ্রবর্তরিতুমিচ্ছুঃ ) তথা কুৰ্য্যাৎ ॥ ২৫ 

অন্বয়ঃ।--অজ্ঞানাং (অবিবেকিনাং) কৰ্ম্মসঙ্গিনাং 
( কন্মাসক্তানাং) [অকর্তাত্সোপদেশেন ] বুদ্ধিভেদং ন 
জনয়েং ( নোৎপাদয়েৎ ), [ অপিতু ] বিদ্ধ বিদ্বান্‌ ন্‌ (ব্ৰহ্মবিৎ) 


রি” পাপা আপ 


বশতঃ সকল লোকই বিনষ্ট হইবে । তাহা হইলে হইলে আমিই 
[ ধৰ্ম্মলোপ বশতঃ ] বৰ্ণসঙ্করের কওঁ| হইব এবং আমিই 
প্রজাগণকে [ মলিনচরিত্র করিয়া ) বিনষ্ট করিব ॥ ২৪ 
অনুবাদ ।--হে ভারত! কন্মীসক্ত অজ্ঞগণ যেরূপ কৰ্ম্ম 
করিয়া থাকে, অনাসক্ত জ্ঞানীও লোকশিক্ষার অভিলাষী 
হইয়| সেইরূপ করিবেন ॥ ২৫ 
অন্বয়ঃ ।--ফর্ম্মাসক্ত অজ্ঞ ব্যক্তিগণের বুদ্ধিভেদ 


৮০ জীমস্তগবাগীতা । 

প্রকৃতেঃ ক্রিষমাণানি গুণৈঃ কৰ্ম্মাণি দৰ্ব্বশঃ। 
অহঙ্কারবিমূঢ়াত্ন| কর্তাহমিতি মন্যতে ॥ ২৭ 
তত্ববিভ্ত, মহাবাহো গুণকৰ্ম্মবিভাগয়েঃ । 


গুণ! গুণেষু বর্তন্ত ইতি মত্বা ন সজ্জতে ॥ ২৮ 
[ স্বয়ং ] যুক্ত: (অবহিতঃ) [ সন] সর্দিকর্মাণি সমাচরন্‌ 
( অনুতিষ্ঠন্‌ ) [ অজ্ঞান্‌ কৰ্ম্মণি ] জোষয়েৎ ( সেবয়েৎ ) ॥ ২৬ 

অন্বয়: ।--পরকৃতেঃ গুণৈঃ (প্রকৃতিকার্য্যেঃ ইন্দ্ৰিয়ৈঃ ) 
সর্বশঃ (সর্বপ্রকারেণ ) কৰ্ম্মাণি ক্ৰিয়মাণানি; [কিন্তু] 
অহঙ্কারবিমূঢ়াত্ম৷ (অহঙ্কারেণ ইন্দ্রিয়াদিযু আত্মাধ্যাসেন 
বিমুঢ়বুদ্ধিঃ) “অহং কর্তা” ( অহমেব অর্বাণি কৰ্ম্মাণি 
করোনি ) ইতি মন্যতে ॥ ২৭ 

অন্বয়ঃ।--তু (কিন্তু) হে মহাবাহে|! গুণকশ্মবিভাগয়োঃ 
উৎপাদন করা উচিত নহে অর্থাৎ কৰ্ম্ম নকল নিষ্ফল ইত্যাদি 
বলিয়া কৰ্ম্ম হইতে অন্তদিকে তাহাদের বুদ্ধি বিচলিত করা 
উচিত নহে; বরং ব্ৰহ্মজ্ঞ ব্যক্তি সাবধান হইয়া স্বয়ং কৰ্ম্ম 
করিয়া তাহাদিগকে কর্ম্মমার্গে নিযুক্ত রাখিবেন ॥ ২৬ 

অনুবাদ ।--প্রকৃতির গুণসমূহ দ্বারা অর্থাৎ ইন্দ্রিয়গণদ্বারা 
সকল কৰ্ম্ম সম্পাদিত হয়; কিন্তু অহঙ্কারে বিমূঢ়চিত্ত ব্যক্তি 
“আমিই কর্তা’ এইরূপ মনে করিয়া থাকে ৷৷ ২৭ 


